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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahonda ta‘lim tizimini
modernizatsiya gilish jarayonlarida mustagqil, tanqidiy va mantiqiy fikrlay oladigan,
kasbiy vaziyatlarni tahlil gilish hamda asoslangan qarorlar gabul qgilishga godir
mutaxassislarni tayyorlash ustuvor vazifalardan biri sifatida belgilanmoqda.
Aynigsa, tibbiy ta‘limda ingliz tilini kasbiy faoliyat ehtiyojlari asosida o‘qitish
talabalarning nafagat kommunikativ kompetensiyasini, balki klinik fikrlash,
muammoni tahlil gilish, dalillarni solishtirish va mantiqiy xulosa chigarish
qobiliyatlarini rivojlantirishga yo‘naltirilmoqda.! Xalgaro amaliyotda Harvard
Medical School, University College London, University of Tokyo hamda National
University of Singapore kabi yetakchi ta‘lim muassasalarida talabalarni real kasbiy
vaziyatlarga yaginlashtirish, autentik matnlar, klinik keyslar, muammoli topshiriglar
va kasbily muloqot vaziyatlaridan foydalanishga asoslangan ta‘lim amaliyotini
rivojlantirish dolzarb ahamiyat kasb etmoqda.

Dunyo ta‘lim amaliyotida autentik materiallar asosida chet tilini o‘qitish
talabalarning til kompetensiyasi bilan birga mantiqiy va tangidiy tafakkurini
rivojlantiruvchi samarali pedagogik yondashuv sifatida e‘tirof etilmoqda. Mazkur
materiallar o‘quv jarayonini real hayotiy va kasbiy vaziyatlarga yaginlashtirib,
talabalarda mustagqil fikr yuritish va axborotni tanqidiy baholash ko‘nikmalarini
shakllantiradiki, bu tibbiyot oliy ta‘lim muassasalari talabalariga chet tilini o‘qitish
jarayonida autentik materiallardan mantiqiy tafakkurni rivojlantirish vositasi sifatida
tizimli foydalanishning pedagogik asoslarini maxsus tadgiq etishni tagozo etadi.
Yuqoridagi tadqiqotlar tahlili tibbiy OTM talabalariga ingliz tilini o‘qitishda
autentik autentik material — mantiqiy fikrlash — kasbiy qaror qabul qilish
o‘rtasidagi pedagogik mexanizmlarni yaxlit metodik tizim sifatida asoslash dolzarb
ilmiy vazifalardan biri bo‘lib qolmoqda.

Mamlakatimizda yoshlarning intellektual salohiyatini yuksaltirish, xorijiy
tillarni puxta egallashi va zamonaviy kasbiy kompetensiyalarga ega bo‘lishi davlat
ta‘lim siyosatining muhim ustuvor yo‘nalishlaridan biri sifatida belgilangan. Davlat
siyosatida chet tillarini chuqurlashtirib o‘qitish va zamonaviy pedagogik
yondashuvlardan foydalanish ustuvor vazifalar sifatida belgilanganki, bunda:
“yuksak bilimli, chet tillarini mukammal o‘zlashtirgan, zamonaviy boshqaruv
ko‘nikmalariga ega yoshlar - bizning kelajakka bo‘lgan porloq umidimizdir”.? Shu
bois, mamlakatimizda amalga oshirilayotgan ta‘lim islohotlari, xorijiy tillarni kasbiy
yo‘naltirilgan holda o‘qitishga qo‘yilayotgan talablar va tibbiy ta‘lim sifatini xalqaro
mezonlar asosida oshirish vazifalaridan kelib chigib, tibbiyot OTM talabalarida
ingliz tilini autentik materiallar asosida o‘qitish orqali mantiqiy tafakkurni
rivojlantirish metodikasini ishlab chigish va takomillashtirish muhim ilmiy-amaliy
ahamiyat kasb etmoqda.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 20-apreldagi PQ-2909-son
“Oliy ta‘lim tizimini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2017-yil 5-
Ilyundagi PQ-3775-son “Oliy ta‘lim muassasalarida ta‘lim sifatini oshirish va

1OECD. PISA 2022 Assessment and Analytical Framework: Mathematics, Reading, Science and Creative Thinking.
— Paris: OECD Publishing, 2023.

2O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi PF—60-son “2022-2026-yillarga mo ‘ljallangan
Yangi O zbekistonning taraqqiyot strategiyasi” to‘g‘risida Farmoni.
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ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan keng qgamrovli islohotlarda faol
ishtirokini ta‘minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”, 2021-yil 19-
maydagi PQ-5117-son “O°‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni
ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosgichga olib chigish chora-
tadbirlari  to‘g‘risida”, 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-son “O‘zbekiston
Respublikasi oliy ta‘lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini
tasdiglash to‘g‘risida” farmon va qarorlari, shuningdek, O‘zbekiston Respublikasi
Vazirlar Mahkamasining 2022-yil 19-yanvardagi 34-son “Xorijiy tillarni
o‘rganishni takomillashtirish bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlari to‘g‘risida”
qarorida hamda sohaga oid boshqa me‘yoriy-huquqgiy hujjatlarda belgilangan
vazifalarni amalga oshirishda ushbu tadgigot muayyan darajada xizmat giladi.

Tadqigotning respublika fan va texnologiyalar taraqgiyoti ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Tadgiqgot respublika fan va texnologiyalar rivojlanishining
I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni 1jtimoiy, huquqiy, iqtisodiy,
madaniy, ma‘naviy-ma‘rifty rivojlantirish, innovatsion iqtisodiyotni rivojlantirish”
ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Oliy ta‘lim muassasalarida ingliz
tilini magsadli o‘qitishda autentik materiallardan foydalanish orqali talabalarda
mantigiy tafakkurni rivojlantirish masalasi milliy, MDH va xorijiy ilmiy
tadgigotlarda muayyan darajada o‘rganilgan. Jumladan,

xorijiy pedagogik, kognitiv tadgiqotlarda mazkur muammo tajribaga
asoslangan ta‘lim hamda kommunikativ yondashuvlar doirasida keng yoritilgan.
Chet tillarini o‘qitish nazariyasi va amaliyotida esa, D.Hymes, G.Viddovson,
S.Savignon, S.Krashen hamda D.Nunan?® ishlarida autentik materiallar muayyan
mohiyatni anglash, tahlil qilish va qaror qabul qilish jarayonlarini rag‘batlantiruvchi
muhim pedagogik resurs sifatida baholangan.

MDH mamlakatlari olimlarining tadgigotlarida autentik materiallar ta‘lim
mazmunini nutgiy mulogot hamda kasbiy faoliyatga yaginlashtiruvchi samarali
pedagogik vosita sifatida baholangan. Xususan, M.Vyatyutnev, 1.Bim, Y.l.Passov,
S.Shatilov va N.D.Galskova* ishlarida autentik matnlar hamda multimodal
materiallar orgali talabalarning nutqiy va kognitiv faolligini rivojlantirish
imkoniyatlari ilmiy jihatdan asoslab berilgan. Shuningdek, T.F.Yefremova,
Y.M.Shulgina, K.S.Krichevskaya, G.l.Voronina, L.Y.Smirnova, A.N.Shukin,
0.V.Safonova hamda Y.G.Tareva® tadgiqotlarida autentik materiallar kontekstual

3 Hymes D. On Communicative Competence // Sociolinguistics. — Harmondsworth: Penguin Books, 1972. — P. 269—
293.; Widdowson H. G. Aspects of Language Teaching. — Oxford: Oxford University Press, 1990. — 192 p.; Savignon
S. J. Communicative Competence: Theory and Classroom Practice. — New York: McGraw-Hill, 1983 — 293 p.;
Krashen S. D. Principles and Practice in Second Language Acquisition. — Oxford: Pergamon Press, 1982. — 202 p.;
Nunan D. Task-Based Language Teaching. —Cambridge: Cambridge University Press, 2004. — 200 p.

4BsitrotHeB M.P. KoMMyHHKaTHBHAs HATIPABICHHOCTD 00YYEHHsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B CpeJHEH 1iKkosie.— MockBa:
Menaroruka, 1984.— 160 c.; bum M.JI. Meronuka oOy4eHHss WHOCTPaHHBIM sI3bIKaM KaK Hayka M IpoOiema
IIKOJILHOTO oOpaszoBanus. — Mocksa: [Ipocsemienue, 1988.— 287 c.; IlaccoB E.M. KoMMyHHKaTHUBHBIH MeTO[
o0y4eHuss HHOCTpaHHbBIM si3blkaM. — Mocksa: IIpocsemenue, 1991.— 223 c.; llarunos C. ®@. Meronuka o0ydeHus
WHOCTPaHHBIM sI3bIKaM B cpeaHei mkoge. — Mocksa: [Ipocsemienue, 1986. — 223 c.; TanbckoBa H. /I. CoBpemenHas
MeToJMKa 00y4eHHst ”HOCTpaHHbIM si3bikaM. — MockBa: APKTH, 2000. — 165 c.

5 Eppemona T. ®. IIpoGieMHble CUTYaIMKd B 00yYEHUH HHOCTPAHHOMY SI3BbIKY. — MockBa: Akagemus, 2012, — 184
c.; ynruna E. M. Kelic-meTon B mpodecCHoHaIbHO OpUEHTHPOBAaHHOM o0ydeHmn. — Mocksa: ®@nunta, 2015. —
192 c.; Kpuueckas K. C. HMcnonp3oBaHue ayTEeHTHIHBIX MATEPHAIOB B NMPOo(ecCHOHATLHO OPHEHTHPOBAHHOM
00y4eHnn WHOCTpaHHOMY s13bIKy. — CII0.: Peus, 2014. — 176 c.; Boponuna I'. 1. ®opmupoBaHue aHATATHIECKOTO
MBIIUIEHHS CTyA€HTOB CpeCTBaMH Keiic-meTona. — Mocksa: Ilenaroruka, 2016. — 168 c.; Cmupnosa JI. E. Pazsutue
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fikrlash va tahliliy yondashuvni shakllantirishga xizmat qiluvchi muhim ta‘lim
vositasi sifatida talgin etilgan.

Milliy pedagogik tadgiqotlarda mantiqiy hamda kasbiy tafakkurni rivojlantirish
masalasi ta‘lim jarayonini faollashtirish nuqtayi nazaridan keng yoritilgan.
Jumladan, R.Jo‘rayev, X.lIbragimov, Q.L.Hashimov hamda O‘.Tolipov®
tadqgiqotlarida kompetensiyaviy yondashuv ta‘lim jarayonini tashkil etishning
ustuvor yo‘nalishi sifatida ilmiy jihatdan asoslab berilgan. Shuningdek,
Q.Qambarliyeva, Sh.Temirova, |.Dusmurodova, P.Amonov, F.Davlatova hamda
A.Ermirzayev’ ishlarida autentik materiallar nutgiy ijtimoiy-lingvistik
kompetensiyalarni rivojlantirishga xizmat giluvchi samarali ta‘lim vositasi sifatida
talgin etilgan.

Kuzatishlarimiz ko‘rsatadiki, mantiqiy tafakkur hamda autentik materiallardan
foydalanish masalalari alohida ilmiy yo‘nalishlar doirasida o‘rganilgan bo‘lsa-da,
tibbiyot oliy ta‘lim talabalariga ingliz tilini magsadli o‘qitish jarayonida autentik
materiallar orgali ularda mantiqiy tafakkurni tizimli rivojlantirish masalasi hozirga
qadar alohida ilmiy tadqiqot sifatida kompleks tarzda o‘rganilmagan hamda
yetarlicha ilmiy-nazariy va amaliy jihatdan asoslanmagan. Shuningdek, ta‘lim
amaliyoti tahlili autentik materiallardan foydalanish imkoniyatlari cheklanganligini
hamda ular orgali klinik holatlarda tahliliy fikrlash va qaror gabul qilish
ko‘nikmalarini shakllantirish masalalariga yetarli e‘tibor qaratilmayotganligini
ko‘rsatadi, bu esa, autentik materiallar orgali mantigiy tafakkurni rivojlantirish
metodikasini takomillashtirish dolzarb ekanligini ko‘rsatadi.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta‘lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
Buxoro davlat universitetining ilmiy tadqiqot ishlari rejalariga muvofiq “Chet tilini
o‘rgatishda ta‘lim resurslaridan samarali foydalanish” mavzusidagi ilmiy yo‘nalish
doirasida bajarilgan.

Tadgiqgotning magsadi tibbiyot oliy ta‘lim muassasalari talabalarida ingliz tili
ta‘limini  autentik materiallar asosida tashkil etish orgali mantigiy tafakkurni
rivojlantirish metodikasini takomillashtirishdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

KPUTHUYECKOTO MBIIUICHUS B Ipoliecce 00y4deHHss HHOCTpaHHOMY sI3bIKy. — Mocksa: IIpocsemenne, 2013. — 160 c.;
lyxun A. H. Metonuka 00y4eHHst HHOCTPaHHBIM SI3bIKaM: TeopHs U npaktuka. — Mocksa: ®uomatuc, 2006. — 480
c.; Cagonona B. B. KynbsrypoBenueckuii mogxo B 00y4eHHUH HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY. — Mocksa: Briciias mikona,
1996. — 192 c.; Tapesa E. I'. AyreHTnuHBIe MaTepuansl B 00y4YeHUN WHOCTPAHHOMY sI3bIKY. — Mocksa: ®iuHTa,
2014.— 184 c.

6 Jurayev R.H. Pedagogik kompetentlik va innovatsion ta’lim. — Toshkent: Fan, 2012. — 240 b.; Ibragimov X.J.
Pedagogika: nazariya va amaliyot. — Toshkent: O‘gituvchi, 2008. — 264 b.; Xashimov Q.L.Tibbiyotda klinik fikrlashni
shakllantirish omillari. — Samargand: SamDU, 2022. — 132 b.; Tolipov O‘.Q., Usmonboyev S.A. Pedagogik
texnologiyalar: nazariya va amaliyot. — Toshkent: Fan, 2011. — 256 b.

7 Qambarliyeva Q. Autentik videomateriallardan foydalanishning didaktik imkoniyatlari: Ped.fan.bo‘yicha falsafa
dok. (PhD) diss. — Toshkent, 2020. — 156 b.; Temirova Sh. Chet tili darslarida autentik audio va video materiallardan
foydalanish // O ‘zbekistonda xorijiy tillar. — 5-son. — Toshkent, 2019.— B.164-173.; Dusmurodova 1.Q. Ingliz tilini
o‘qitish jarayonida talabalarning autentik materiallardan foydalanish mexanizmlari // “llm-fan yangiliklari”
mavzusidagi respublika onlayn konferensiyasi materiallari. — 9-jild, 1-son. — Andijon, 2025.; Amonov P. Talabalar
ijtimoiy-madaniy kompetensiyasini rivojlantirishda autentik materiallarning o‘rni / DxoHoMHKa # cortiyM. — No
4(107)-1.— Poccus, 2023.; Davlatova F. Autentik materiallar yordamida bo‘lajak chet tili o‘gituvchilarining
sotsiolingvistik kompetensiyalarini rivojlantirish // Journal of Pedagogical and Psychological Studies. — Vol. 1, No.
11— Toshkent, 2024. — P. 81-88.; Ermirzayev A.V. Bo‘lajak ingliz tili o‘qituvchilarining sotsiolingvistik
kompetensiyasini autentik materiallar vositasida takomillashtirish nazariyasi va amaliyoti: Ped.fan. dok. (DSc) diss.
avtoref. — Namangan, 2022. — 50 b.



ingliz tilini o‘qitishda talabalarning mantiqiy tafakkurini autentik materiallar
vositasida rivojlantirish imkoniyatlarini aniglashtirish;

ingliz tilini o‘qitishda talabalarning mantiqiy tafakkurini rivojlantirishning
pedagogik imkoniyatlarini dalillash;

talabalarning mantigiy tafakkurini  bosqgichli  rivojlantirish  modelini
takomillashtirish;

klinik diskurs va kasbga yo‘naltirilgan ingliz tili ta‘limi o‘rtasidagi kognitiv-
metodik integratsiyani ta‘minlovchi didaktik mazmunni takomillashtirish.

Tadgiqgotning obyekti sifatida tibbiyot oliy ta‘lim muassasalari bakalavriat
bosqichi talabalarining mantiqiy tafakkurini ingliz tili ta‘limini autentik materiallar
asosida tashkil etish orgali rivojlantirish jarayoni olinib, unda Buxoro davlat tibbiyot
instituti, Toshkent tibbiyot universiteti hamda Urganch tibbiyot institutining
bakalavriat bosqichi talabalaridan 502 nafari ishtirok etgan.

Tadqigotning predmetini tibbiyot oliy ta‘lim muassasalari bakalavriat
bosqichi talabalarining mantiqiy tafakkurini ingliz tili ta‘limini autentik materiallar
asosida tashkil etish orgali rivojlantirish jarayonining mazmuni, shakli, metod va
vositalari tashkil etadi.

Tadgigotning usullari. Tadqiqotda muammoga doir ilmiy va me‘yoriy-
huquqiy manbalarni tahlil qilish, tasniflash va qiyosiy o‘rganish, nazariy tahlil,
so‘rovnoma, test, kuzatish, suhbat va tajriba-sinov empirik usullardan va olingan
natijalarni baholashda matematik-statistik metodlardan foydalanildi.

Tadgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

ingliz tilini o‘qitishda talabalarning mantiqiy tafakkurini autentik materiallar
vositasida rivojlantirish imkoniyatlari tahlil, tagqoslash, dalillash, xulosalash va
qaror qabul qilishga yo‘naltirilgan faollashtiruvchi ijodiy o‘quv topshiriglari
tizimining pedagogik samaradorligi tajriba va nazorat guruhlarining giyosiy
diagnostikasi hamda matematik-statistik tahlil natijalari asosida aniglashtirilgan;

ingliz tilini o‘qitishda talabalarning mantiqiy tafakkurini rivojlantirishning
pedagogik imkoniyatlari “mantiqiy tafakkur — klinik fikrlash — autentik material
— kasbiy garor” kognitiv-pedagogik modelining autentik tibbiy matnlar va klinik
keyslar vositasida talabalarning axborotni tahlil gilish, dalillarni taggoslash, sabab-
ogibat munosabatlarini aniglash, kasbiy garorni asoslash natijasida ularning tayyor
axborotni reproduktiv o°zlashtiruvchi subektdan mustagqil tahlil giluvchi, baholovchi
va garor gabul giluvchi faol subektga transformatsiyalanishi orgali dalillangan;

talabalarning mantiqiy tafakkurini bosqichli rivojlantirish modeli “kognitiv —
analitik-amaliy — kommunikativ-mantiqiy — refleksiv”’ komponentlar integratsiyasi
asosida takomillashtirilib, autentik tibbiy materiallar bilan ishlash jarayonida
axborotni tahlil gilish, dalillarni tagqoslash, sabab-ogibat munosabatlarini aniglash,
mantigiy xulosa chiqarish, kasbiy garorni ingliz tilida asoslash va natijani refleksiv
baholashga yo‘naltirilgan metodik-loyihalash tizimini tavsiya etish asosida
takomillashtirilgan;

klinik diskurs va kasbga yo‘naltirilgan ingliz tili ta‘limi o‘rtasidagi kognitiv-
metodik integratsiyani ta‘minlovchi didaktik mazmun “AKDMTBR” texnologiyasi
hamda “Learning a Foreign Language in Medicine Using Authentic Materials”
interaktiv ragamli ta‘lim muhitining integrativ imkoniyatlari asosida qayta
konseptuallashtirilib, talabalarning klinik axborotni idrok etishdan uni tahlil gilish,
dalillarni baholash va mantiqiy xulosa chiqarishgacha bo‘lgan kognitiv faoliyatini
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izchil  rivojlantirishga  yo‘naltirilgan  yaxlit pedagogik tizim  sifatida
takomillashtirilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

tibbiyot oliy ta‘lim muassasalari bakalavriat bosqichi talabalarining mantiqiy
tafakkurini ingliz tili ta‘limini autentik materiallar asosida tashkil etish orqali
rivojlantirishga yo‘naltirilgan takomillashtirilgan pedagogik model ishlab chiqilgan;

ingliz tilini maqsadli o‘qitishda talabalar mantiqiy tafakkurini rivojlantirish
magsadida “Tibbiyotda xorijiy til” nomli o‘quv qo‘llanma yaratilgan, autentik
matnlar, shifokor-bemor muloqotlari, keys-tahlil topshiriglari va refleksiv mashglar
tizimi jamlangan mazkur o‘quv qo‘llanmaning ta‘lim jarayoniga tatbiqi
ta‘minlangan;

autentik materiallar asosida talabalar mantigiy tafakkurini rivojlantirishga
garatilgan “Learning a Foreign Language in Medicine Using Authentic Materials”
nomli veb-sahifa yaratilgan, undan talabalarning mustaqil tahliliy faoliyatini tashkil
etish hamda refleksiv ko‘nikmalarini rivojlantirishda samarali foydalanilgan
(elektron resurs: https://nematova-zebo.uz);

mantiqgiy tafakkurning kognitiv, amaliy, refleksiv va nutgiy-mantigiy
komponentlari bo‘yicha baholash mezonlari ishlab chiqilib, tajriba-sinov ishlari
natijalari matematik-statistik tahlil asosida taklif etilgan pedagogik model va
“Autentik  klinik diskurs asosida mantiqiy tafakkurni bosqichma-bosqich
rivojlantirish texnologiyasi”ning samaradorligini tasdiqlagan hamda ingliz tili
mashg‘ulotlari orgali mantiqiy va klinik fikrlashni rivojlantirishga doir metodik
tavsiyalar ishlab chigilgan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilganligi,
tadgigot maqgsadi va predmetiga mos ilmiy-nazariy hamda amaliy usullar
majmuyining qo‘llanilganligi, tadqiqotning nazariy va amaliy bosqichlarda izchil
amalga oshirilganligi, tajriba-sinov ishlarining boshqa tibbiyot oliy ta‘lim
muassasalari sharoitida qo‘llash va gayta tashkil etish imkoniyati hamda olingan
natijalarning matematik-statistik jihatdan ahamiyatli ekanligi bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
iIlmiy ahamiyati tibbiyot oliy ta‘lim muassasalarida ingliz tilini autentik materiallar
asosida maqsadli o‘qitish orqali talabalar mantiqiy tafakkurini rivojlantirishning
nazariy-metodologik asoslari, uning kognitiv, amaliy, refleksiv va nutgiy-mantiqiy
komponentlari, baholash mezonlari hamda “Autentik klinik diskurs asosida
mantiqiy tafakkurni bosgichma-bosqich rivojlantirish texnologiyasi’ni ilmiy
asoslash va pedagogik muomalaga Kiritish bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati tibbiyot oliy ta‘lim muassasalarida
ingliz tilini o‘qitish jarayoniga talabalarning mantiqly va klinik tafakkurini
rivojlantirishga yo‘naltirilgan pedagogik model, “Tibbiyotda xorijiy til” o‘quv
qo‘llanmasi hamda “Learning a Foreign Language in Medicine Using Authentic
Materials” interaktiv veb-resursining joriy etilganligi va ulardan ta‘lim jarayonini
takomillashtirishda samarali foydalanish imkoniyati bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy gilinishi. Autentik materiallar orgali tibbiyot
oliy ta‘lim muassasalari talabalarida mantiqiy tafakkurni rivojlantirish yuzasidan
ishlab chigilgan amaliy metodik takliflar asosida:

ingliz tilini o‘qitishda talabalarning mantiqiy tafakkurini autentik materiallar
vositasida rivojlantirish imkoniyatlari tahlil, tagqoslash, dalillash, xulosalash va
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qaror qabul qilishga yo‘naltirilgan faollashtiruvchi 1jodiy o‘quv topshiriglari
tizimining pedagogik samaradorligi tajriba va nazorat guruhlarining qiyosiy
diagnostikasi hamda matematik-statistik tahlil natijalari asosida aniglashtirishga oid
ilmiy xulosalar va amaliy tavsiyalardan 60910300 — Pediatriya ishi bakalavriat
ta‘lim yo‘nalishi talabalari uchun “Tibbiyotda xorijiy til” o‘quv qo‘llanmasini
yaratishda foydalanilgan (Abu Ali ibn Sino nomidagi Buxoro davlar tibbiyot
institutining 2023-yil 8 iyildagi “1-A/283” - son guvohnomasi). Natijada soha
adabiyotlari mazkur qo‘llanma orqali talabalarning mantiqiy tafakkurini autentik
materiallar asosida rivojlantirishga oid didaktik materiallar bilan boyitilgan;

ingliz tilini o‘qitishda talabalarning mantiqgiy tafakkurini rivojlantirishning
pedagogik imkoniyatlari “mantiqiy tafakkur — klinik fikrlash — autentik material
— kasbiy garor” kognitiv-pedagogik modelining autentik tibbiy matnlar va klinik
keyslar vositasida talabalarning axborotni tahlil gilish, dalillarni taggoslash, sabab-
ogibat munosabatlarini aniglash, kasbiy garorni asoslash natijasida ularning tayyor
axborotni reproduktiv o‘zlashtiruvchi subektdan mustaqil tahlil qiluvchi, baholovchi
va qaror gabul giluvchi faol subektga transformatsiyalanishi orgali dalillangan
tavsiyalardan tibbiyot yo‘nalishi 1-bosqich bakalavr talabalari uchun “Medicine in
dialogues” o‘quv qo‘llanmasini tayyorlashda foydalanilgan (Oliy va o‘rta maxsus
ta‘lim vazirligining 2019-yil 2- noyabrdagi 1023-son guvohnomasi). Natijada
tibbiyot oliy ta‘lim muassasasi talabalarida tibbiyotga oid dialoglar orqali mantiqiy
tafakkurni rivojlantirish mazmuni takomillashtirilgan;

talabalarning mantiqiy tafakkurini bosqichli rivojlantirish modeli “kognitiv —
analitik-amaliy — kommunikativ-mantigiy — refleksiv’’ komponentlar integratsiyasi
asosida takomillashtirilib, autentik tibbiy materiallar bilan ishlash jarayonida
axborotni tahlil gilish, dalillarni tagqoslash, sabab-ogibat munosabatlarini aniglash,
mantigiy xulosa chiqarish, kasbiy garorni ingliz tilida asoslash va natijani refleksiv
baholashga yo‘naltirilgan metodik-loyihalash tizimini tavsiya etish asosida
takomillashtirishga oid taklif va tavsiyalardan Qarshi davlat universitetida 2021-
2022-yillarda amalga oshirilgan SUZ-800-21GR-3181 “Reinforcing English
Language competence at Karshi State University” nomli xalgaro grant loyihasi
doirasida foydalanilgan (Qarshi davlat universitetining 2026-yil 30-yanvardagi
03/63-son ma‘lumotnomasi). Natijada loyihaning talabalarning mantiqiy fikrlash
ko‘nikmalari, tahliliy yondashuvi hamda chet tilida kasbiy kommunikativ faoliyatni
amalga oshirish kompetensiyalarida ijobiy o°sish dinamikasi kuzatilishiga
garatilgan gismi kengaytirilgan;

klinik diskurs va kasbga yo‘naltirilgan ingliz tili ta‘limi o‘rtasidagi kognitiv-
metodik integratsiyani ta‘minlovchi didaktik mazmun “AKDMTBR” texnologiyasi
hamda “Learning a Foreign Language in Medicine Using Authentic Materials”
interaktiv raqamli ta‘lim muhitining integrativ imkoniyatlari asosida qayta
konseptuallashtirilib, talabalarning klinik axborotni idrok etishdan uni tahlil gilish,
dalillarni baholash va mantiqiy xulosa chiqgarishgacha bo‘lgan kognitiv faoliyatini
izchil  rivojlantirishga  yo‘naltirilgan  yaxlit pedagogik tizim sifatida
takomillashtirilgan tavsiyalardan Mirzo Ulug‘bek nomidagi O‘zbekiston Milliy
universitetida 2021-2024-yillar davomida bajarilgan F-OT-2021-248-son
“Funksional jadvallar asosida axborotlarni himoyalash uchun xavf-xatarlarni
aniglash, identifikatsiya va bartaraf qilishning intellektual usullari va
texnologiyalarini ishlab chiqish” mavzusidagi fundamental ilmiy loyiha doirasida
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belgilangan  vazifalarni  bajarishda  foydalanilgan  (O‘zbekiston  Milliy
universitetining 2026-yil 9-fevraldagi 04/11-5192-son dalolatnomasi). Natijada
autentik materiallar va klinik diskursga asoslangan topshiriglarni qo‘llash orqali
tahliliy fikrlash, mantigiy xulosa chigarish va bosqgichli garor gabul qilish
ko‘nikmalarini rivojlantirish samaradorligi oshishiga erishilgan.

Tadqgigot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgiqot natijalari 2 ta
xalgaro va 3 ta respublika miqyosidagi ilmiy-amaliy anjumanlarda muhokamadan
o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e‘lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 24 ta ilmiy ish, shulardan, 1 ta o‘quv qo‘llanma, O‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop
etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 23 maqola, jumladan, 12 tasi respublika va 11
tasi xorijiy jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uchta bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati, tavsiya hamda ilovadan iborat. Dissertatsiyaning
asosiy hajmi 140 betni tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi asoslangan, dissertatsiya
mavzusi bo‘yicha muammoning o‘rganilganlik darajasi bayon etilgan, tadqiqotning
magsadi, vazifalari, obyekti, predmeti aniglangan, shuningdek, tadgiqgot ishi fan va
texnologiyalarni rivojlantirishning ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan
hamda tadgigotning ilmiy yangiligi, natijalarning ishonchliligi, nazariy va amaliy
ahamiyati, natijalarining amaliyotga joriy etilishi, e‘lon qilinganligi, ishning tuzilishi
bo‘yicha ma‘lumotlar berilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Autentik materiallar orqali tibbiyot oliy
ta‘lim muassasalari talabalarida mantiqiy tafakkurni rivojlantirish
metodikasining ilmiy-nazariy asoslari” deb nomlanib, unda mantiqiy tafakkur
tushunchasining pedagogik-psixologik mazmuni, autentik materiallarning mohiyati
hamda mazkur yo‘nalishdagi milliy va xorijiy ilmiy tajribalar tizimli ravishda
tahlilga tortilgan.

Dissertatsiyaning “Tibbiyot oliy ta‘lim muassasalari talabalarida mantiqiy
tafakkurni rivojlantirish masalasining pedagogik-psixologik tahlili ga garatilgan
birinchi paragrafida mantiqgiy tafakkur inson bilish faoliyatining intellektuallikka
asoslangan muhim tarkibiy gismi ekanligi pedagogik va psixologik nugtayi nazardan
tahlil etilgan. Xorijiy tadgigotlarda mantiqgiy tafakkur masalasiga real faoliyat va
muammoli vaziyatlar bilan bog‘liq holda shakllanadigan kompetensiya sifatida
qaraladi. Jumladan, J. Devey va D. Kolb ta‘limda tajriba, tahlil va refleksiyaga
asoslangan materiallar bilan ishlash ta‘lim oluvchilarda mantigiy fikrlashni
faollashtiruvchi jarayon ekanligini dalillashgan. J.Bruner kashfiyotga asoslangan
o‘qitish orqali ta‘lim oluvchilarda mustaqil tahlil va xulosa chiqarish qobiliyati
rivojlanishini ta‘kidlaydi. Tibbiyot ta‘limida G.Norman klinik keyslar va real tibbiy
vaziyatlarga asoslangan autentik materiallar bo‘lajak soha mutaxassislarida klinik
hamda mantiqiy fikrlashni bir vaqgtda rivojlantirishini qayd etadi.

MDH mamlakatlari tadgigotchilari I.L.Bim, Y.l.Passov, S.F.Shatilov,
N.D.Galskovalar esa, autentik materiallarni ta‘lim jarayonini tabiiy muloqot
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muhitiga yaginlashtiruvchi, talabalarda tahliliy yondashuv, muayyan kontekstni tez
va aniq anglash, shuningdek, mantigiy qaror qabul qilish qobiliyatlarini
shakllantiruvchi didaktik vosita sifatida talgin etadi. Odatda, ushbu tadgigotlarda
mantiqiy tafakkur, asosan, nutqiy va kommunikativ kompetensiya bilan bog‘liq
holda bilvosita yoritilgan.

Milliy  tadqiqotchilarimiz ~ J.J.Jalolov,  Q.L.Xashimov, O¢‘Tolipov,
G.N.Kurbanovalarning ilmiy izlanishlarida ta‘lim oluvchilarda mantiqiy tafakkur
masalasiga o‘qitish jarayonida faol bilish faoliyati va kompetensiyaviy yondashuv
asosida rivojlantirilishi lozim bo‘lgan intellektual sifat darajasida yondashiladi.
Zotan, autentik material(ya‘ni o‘quv yoki ta‘lim jarayonlari uchun maxsus
yaratilmagan, balki real hayotda, o‘sha til yoki soha egalari tomonidan kundalik
mulogot va amaliyot uchun ishlab chigarilgan asl manba)lar ko‘proq ta‘limni
faollashtiruvchi yordamchi vosita sifatida baholanib, ularning aynan mantigiy
tafakkurni maqsadli rivojlantiruvchi mexanizm sifatida qo‘llanilishi yetarlicha
tizimlashtirilmagan. Buni autentik materiallar orgali mantiqiy tafakkurni
rivojlantirishga oid yondashuvlarning giyosiy tahlili orgali kuzatishimiz mumkin (1-
jadvalga garang):

1-jadval
Autentik materiallar orgali mantiqiy tafakkurni rivojlantirishga oid
yondashuvlarning giyosiy tahlili

Tahlil mezonlari Milliy tadgiqotlar MDH tadgiqotlari Xorijiy tadgiqotlar
Tadgiqgot obyekti umumiy pedagogik kasbiy tafakkur tangidiy va klinik tafakkur
tafakkur
Mantiqiy tafakkurga | nazariy-pedagogik amaliyotga yaqgin kompetensiyaviy va
yondashuv muammoli
Autentik materiallar yordamchi vosita amaliyotga asosiy pedagogik muhit
yaginlashtirish
vositasi
Metodik tizim gisman tizimlashgan yetarlicha kompleks modellar
tizimlashmagan mavjud
Tibbiyot ta‘limi kam yoritilgan gisman yoritilgan keng gamrovda yoritilgan
spetsifikasi

Qiyosiy tahlillar ko‘rsatadiki, milliy tadqiqotlarda mantiqiy tafakkur umumiy
pedagogik kategoriya sifatida talgin etilib, autentik materiallar yordamchi vosita
vazifasini bajaradi. MDH tadgiqgotlarida mantiqiy tafakkur kasbiy faoliyatga
yaginlashtirilsa-da, metodik tizimda yaxlitlik yetishmaydi. Xorijiy ilmiy
maktablarda esa, autentik materiallar asosida mantiqiy, tangidiy va klinik fikrlashni
rivojlantirish kompleks pedagogik tizim sifatida shakllangan. Zotan, mazkur
yondashuvlarning hech biri tibbiyot oliy ta‘lim muassasalarida ingliz tilini maqsadli
o‘qitish jarayonida autentik materiallar orqali mantiqiy tafakkurni markaziy
pedagogik mexanizm sifatida to‘liq gamrab olgan emas.

Tibbiyot ta‘limida mantiqiy tafakkur quyidagi kognitiv-pedagogik zanjir orgali
namoyon bo‘ladi:

mantigiy tafakkur — axborotni tahlil qilish, tagqoslash, umumlashtirish,
sabab—oqibat aloqalarini aniglash —...;

klinik fikrlash — kasallik belgi(simptom)larni mantiqiy bog‘lash, ehtimoliy
tashxislarni solishtirish, xavfni baholash va garor qabul qilish — ....;

autentik materiallar — real klinik keyslar, tibbiy hujjatlar va kasbiy muloqotlar
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orgali mazkur kognitiv jarayonlarni faollashtirish.

Ushbu zanjir mantiqiy tafakkur klinik garor gabul gilishning kognitiv asosi
ekanini, autentik materiallar esa, mazkur jarayonni faollashtiruvchi markaziy
pedagogik vosita sifatida xizmat gilishini ilmiy jihatdan asoslaydi.

Mazkur bobning ikkinchi paragrafida “Autentik material tushunchasining
mazmuni va xususiyatlari” lingvodidaktik va pedagogik nuqtayi nazardan tahlilga
tortilgan, shuningdek, unda autentik materiallarning ta‘lim jarayonidagi o‘rni va
ahamiyati ochib berilgan. Soha manbalarida autentik material tushunchasi turli
nazariy yondashuvlar asosida izohlanganki, ularni shartli ravishda to‘rt guruhga
ajratish  mumkin: struktur, funksional-pragmatik, kognitiv va pedagogik
yondashuvlar. Struktur yondashuv doirasida autentik materiallarga tilning tabiiy
leksik-grammatik  tuzilishi, janriy va uslubly  xususiyatlarini  sun‘iy
soddalashtirmasdan saglagan nutqgiy manbalar sifatida garaladi.

Funksional-pragmatik yondashuvda autentik materiallarning giymati ularning
qanday kommunikativ magsadga xizmat qilishi, ijtimoiy rollar va vaziyatli ma‘noni
ganday ifodalashi bilan belgilanadi. Bu yondashuv talabalarni til vositalarini vaziyat
tagozosiga ko‘ra tanlash, kommunikativ niyatni anglash va pragmatik garor gabul
qilishga o‘rgatadi. Natijada autentik materiallar mantiqiy tafakkurning amaliy
ko‘rinishi bo‘lgan vaziyatli tahlil va qaror qabul qilish qobiliyatini shakllantirishga
xizmat giladi.

Kognitiv yondashuvda esa, autentiklik materialning kelib chigishi bilan emas,
balki talabalarning uni talqin qilish va ma‘nosini to‘g‘ri anglay olish jarayonidagi
faol ishtiroki bilan belgilanadi. Autentik material talabaning ongida jonli diskurs
sifatida gayta konstruksiya gilinganda, u talaba tafakkurida tahlil, talgin, giyoslash
va xulosa chigarish kabi faol kognitiv jarayonlarni faollashtiradi. Tabiiyki, bu
mantiqiy tafakkurning rivojlanish mexanizmini to‘g‘ridan to‘g‘ri (bevosita)
ta‘minlashga xizmat qiladi.

Pedagogik yondashuv autentik materiallarni ta‘lim motivatsiyasini oshiruvchi,
real kommunikativ muhitni modellashtiruvchi va kommunikativ kompetensiyaning
barcha komponentlarini uyg‘un rivojlantiruvchi resurs sifatida baholaydi. Aynigsa,
tibbiyot oliy ta‘lim muassasalarida autentik materiallar bilan ishlash ta‘lim
mazmunini kasbiy faoliyat bilan bog‘lab, talabalarni real klinik muloqotga
tayyorlashda muhim ahamiyat kasb etadi.

Keltirilgan ta‘riflar tahlili ko‘rsatadiki, ularning hech biri autentik
materiallarning lingvistik, pragmatik, kognitiv va pedagogik girralarini yaxlit
gamrab olmaydi. Shu bois tadgigot doirasida autentik materiallarga quyidagi
mualliflik ta‘rifini taklif etamiz: Autentik materiallar — ta‘lim uchun maxsus ishlab
chigilmagan, real kommunikativ ehtiyojlar asosida yaratilgan, o‘zida lingvistik,
pragmatik va ijtimoiy-madaniy xususiyatlarni saqlagan hamda ta‘lim oluvchilarni
(avvaldan rejalashtirilmagan) kontekstning mazmunini topish, yaratish jarayoniga
faol jalb etish orgali mantigiy tafakkurni rivojlantiruvchi ko‘pqirrali pedagogik
resurslar majmuyidir.

Demak, autentik materiallar tibbiyot oliy ta‘lim muassasalarida ingliz tilini
magsadli o‘qitish jarayonida mantiqiy tafakkurni rivojlantirish uchun yordamchi
emas, balki markaziy didaktik mexanizm sifatida namoyon bo‘ladi.

Mazkur bobning ‘“Autentik materiallar orgali tibbiyot OTM talabalarida
mantiqiy tafakkurni rivojlantirish bo ‘yicha xalgaro tajribalar” nomli yakunlovchi
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paragrafida autentik materiallar orgali mantigiy tafakkurni rivojlantirish bo‘yicha
xorijiy davlatlar ta‘lim tizimlarida qo‘llanilayotgan ilg‘or tajribalar tahlil etilgan.
Xususan, keysga asoslangan ta‘lim, muammoli o‘qitish, klinik vaziyatlarga
yo‘naltirilgan autentik materiallar orqali talabalarning tahliliy va garor gabul qilish

qobiliyatlarini rivojlantirish amaliyoti o‘rganilgan (2-jadvalga garang):

2-jadval
Autentik materiallar orgali mantiqiy tafakkurni rivojlantirish metodikasining
giyosiy tahlili
Tahlil AQSH Buyuk Germaniya Finlandiya O‘zbekiston
mezon- Britaniya
lari
« Keysga | kompetensiya Muammoga Talabaga yo‘naltirilgan | An‘anaviy
53 asoslangan | ga asoslangan yo‘naltirilgan ta‘lim, hodisaga leksik-
% 3 o‘qitish va refleksiv | o‘qitish (Problem- | asoslangan o‘qitish va | grammatik
s S o‘qitish oriented) va muammoga asoslangan | yondashuv
modulli ta‘lim, o‘qitish
Fikrlashni | Refleksivva | Mantiqiy tahlilni | Kognitiv faollikni rag Qo‘shim-
S boshgaruv tahliliy tartibga soluvchi ‘batlantiruvchi va cha,
g chi asosiy fikrlashni vosita mustaqil fikrlashni epizodik
< vosita rivojlantiruvc faollashtiruvchi vosita resurs
hi resurs
>.§ = Klinik Ongli va Izchil va qoidali Mustagqil tahlil, Asosan,
Tcgs garor tahliliy qaror tahlil dalillarga asoslangan | shakllantiril
EXN gabul garor gabul gilish va magan
4 S ar- .
S8 2 qilish refleksiv xulosa
S chiqarish
v Moderator | Refleksiyani Nazoratchi va Fasilitator va Axborot
e ? . . . .
29 va tashkil tuzatuvchi yo‘naltiruvchi yetkazuvchi
Tz yo‘naltiru etuvchi
C©° vchi
© Faol Refleksiv Intizomli ijrochi | Mustagqil tahlil giluvchi Passiv
S = tahlilchi ishtirok-chi va faol subyekt gabul
< £ giluvchi
|_
< Jarayonva | Portfolio, Yozma tahlil va | Refleksiv yozma ishlar, | Asosan test
Koy garor refleksiya seminar himoyasi portfel (portfolio) va va imtihon
28 mantig‘i jarayonga yo‘naltirilgan
e bo‘yicha baholash
> Klinik Kasbiy IImiy va klinik Klinik va ilmiy Alohida fan
= S8 fikrlash mulogot axborot manbayi axborotni tahlil gilish sifatida
E’é = vositasi vositasi vositasi
g < Qisman Metodik gadamba-gadam | Talabaga yo‘naltirilgan | Islohot talab
2 S'c | moslashti- | tamoyillar tahlilga va refleksiv topshiriglar etiladi
<% S rish mos asoslangan orgali bosgichma-
R ZE | mumkin yondashuv mos | bosgich moslashtirish
c© mumkin
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Tahlil natijasida xorijiy ta‘lim tizimlarida autentik materiallar mantiqgiy va
Klinik fikrlashni rivojlantirishga xizmat qiluvchi kompleks didaktik resurs sifatida
qo‘llanilayotgani aniqlangan. Zero, mazkur tajribalarni milliy ta‘lim tizimiga
to‘g‘ridan to‘g‘ri ko‘chirish emas, balki tibbiyot oliy ta‘lim muassasalari




xususiyatlarini hisobga olgan holda moslashtirib joriy etish magsadga muvofig.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Autentik materiallar orqali tibbiyot oliy
ta‘lim muassasalari talabalarida mantiqiy tafakkurni rivojlantirish
metodikasi” deb nomlangan, unda mantiqiy tafakkurni rivojlantirishga garatilgan
ta‘lim mazmuni, metodik yo‘nalishlar, shakl, usul va vositalar hamda mazkur
jarayonni ta‘minlovchi birliklar mazmunan takomillashtirilgan hamda mavzu
doirasida pedagogik model yaratilgan.

Bobning “Tibbiyot oliy ta ‘lim muassasalari talabalarida mantiqiy tafakkurni
rivojlantirishning mazmuni va metodik yo ‘nalishlari” paragrafida tibbiyot oliy
ta‘lim muassasalari talabalarida mantiqiy tafakkur o‘zaro bog‘liq komponentlar
tizimi sifatida garalishi yoritilgan. Jumladan,

kognitiv komponent — tibbiy va lingvistik bilimlar, tahlil, giyoslash va
umumlashtirish qobiliyati;

amaliy komponent — klinik keyslar asosida muammoni hal gilish va garor gabul
qilish ko‘nikmalari;

nutqiy-mantigiy komponent — qaror va xulosalarni og‘zaki va yozma shaklda
izchil, dalillarga tayangan holda ifodalash;

refleksiv komponent — o‘z fikrlash jarayoni va qabul qilingan qarorlarni
baholash va qayta ko‘rib chiqish qobiliyati.

Ushbu komponentlar alohida emas, balki yagona kognitiv zanjir sifatida
shakllanadi va fagat kompleks rivojlantirilgan holda klinik fikrlashni ta‘minlaydi.
Buni an‘anaviy va autentik materiallarga asoslangan yondashuvlarning qiyosiy
tahlili asosida ko‘rib chigamiz (3-jadvalga garang):

3-jadval
An‘anaviy va autentik materiallarga asoslangan yondashuvlarning
giyosiy tahlili
Mezon An‘anaviy material Autentik material asosida
asosida til o‘qitish o‘qitish
ta‘lim mazmuni: leksik-grammatik real klinik mazmun
material
talaba roli: passiv gabul giluvchi faol tahlilchi
asosiy faoliyat: goida va termin yodlash tahlil, giyos, garor gabullash
mantigiy bilvosita, tizimsiz magsadli va tizimli
tafakkur:
natija: reproduktiv bilim Klinik fikrlash va garor gabul
qilish

Qiyosiy tahlil ko‘rsatadiki, an‘anaviy yondashuv mantiqiy tafakkurni epizodik
ravishda rivojlantiradi, Autentik materialga asoslangan yondashuv esa, uni ta‘lim
jarayonining markaziy natijasi sifatida shakllantiradi.

Autentik material orgali mantigiy tafakkurni rivojlantirish quyidagi izchil
kognitiv-pedagogik zanjir asosida amalga oshadi:

Muammoli klinik vaziyat — axborotni tahlil qilish — solishtirish va muhim
belgilarni ajratish — umumlashtirish va sabab—oqibatni aniglash — garor gabul
qilish — refleksiya va baholash.

Ushbu zanjir ingliz tili mashg‘ulotlarini til o‘rgatish maydonidan klinik
fikrlashni shakllantiruvchi kognitiv muhitga aylantiradi.
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Bobning ikkinchi paragrafi “Autentik materiallar orqali tibbiyot oliy ta‘lim
muassasalari talabalarida mantiqiy tafakkurni rivojlantirishning shakl, usul va
vositalari” deb nomlanib, unda autentik materiallar orgali mantiqiy tafakkurni
rivojlantirish vazifalari va ularni amalga oshirish mexanizmlari yoritilgan (4-
jadvalga garang):

4-jadval

Autentik materiallar orgali mantiqiy tafakkurni rivojlantirish vazifalari

va ularni amalga oshirish mexanizmlari

No Metodik tamoyil Asosiy Kognitiv Autentik
vazifa amallar material
1 tahlil qilishni muammolilik | tahlil, ajratish klinik keys
rivojlantirish
2 | solishtirish va qiyosiy 1zchillik qiyoslash protokol
tahlil
3 sabab va oqibatni mantiqiy umumlashtirish videokeys
anglash bog‘liglik
4 qaror gabul qilish faol baholash simulatsiya
subyektlik
5 refleksiya ongli faoliyat | refleksiv tahlil yozma hisobot

Shu o‘rinda ta‘lim vositalari sifatida tibbiy mazmundagi autentik matnlar,
audio va video materiallar, klinik dialoglar hamda mualliflik veb-resurslarining
ahamiyati ochib berilgan. Xususan, “Learning a foreign language in medicine using
authentic materials” veb-sahifasidan foydalanish talabalarning mustaqil tahliliy
faoliyatini tashkil etish va refleksiv ko‘nikmalarini rivojlantirishda samarali ekani
asoslangan.

Bobning “Autentik materiallar orqali tibbiyot oliy ta‘lim muassasalari
talabalarida mantigiy tafakkurni rivojlantirishning takomillashtirilgan modeli”
tahlilida autentik materiallar asosida mantiqiy tafakkurni rivojlantirishga garatilgan
takomillashtirilgan pedagogik model ishlab chigilgan. Pedagogik model xorijiy
ta‘lim tizimlarida samaradorligi isbotlangan yondashuvlarning konseptual jihatlarini
sintez qilish asosida yaratildi (1-rasmga garang):

Modelda AQSH tajribasiga xos muammoga asoslangan ta‘lim klinik
muammoni anglash va fikrlashni faollashtiruvchi boshlang‘ich bosqich, Kanadada
qo‘llaniladigan keysga asoslangan ta‘lim klinik ma‘lumotlarni tahlil qilish va
giyosiy baholash mexanizmi, Germaniya tajribasidagi algoritmli klinik fikrlash
qaror gabul gilishda mantiqiy izchillikni ta‘minlovchi bosqich, Buyuk Britaniyaga
x0s refleksiv ta‘lim qarorlarni ongli tahlil gilish vositasi, Finlandiya ta‘lim tizimida
ustuvor bo‘lgan talabaga yo‘naltirilgan ta‘lim esa, mustaqil kognitiv pozitsiyani
shakllantiruvchi yakunlovchi bosqich sifatida integratsiya gilindi.

Ushbu yondashuvlar asosida ishlab chigilgan “Autentik klinik diskurs asosida
mantiqiy  tafakkurni  bosgichma-bosqich  rivojlantirish ~ texnologiyasi”
(AKDMTBRT) pedagogik modelning amaliy mexanizmi sifatida xizmat giladi.
Vaholanki, mazkur texnologiya mantigiy tafakkurni quyidagi izchil kognitiv zanjir
orgali rivojlantirishni nazarda tutadi: muammoli klinik vaziyat — tahlil —
solishtirish — sabab—oqibat munosabatlarini aniqlash — qaror qabul qilish —
refleksiya.
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Ijtimoiy ehtiyoj: Mantiqiy fikrlashga ega bo‘lgan tibbiyot mutaxassislariga bo‘lgan

ijtimoiy talab

R\ 4

MAQSADjsm

Magsad: autentik materiallar asosida tibbiyot oliy ta’lim muassasalari talabalarini
mantiqiy tafakkurni kognitiv, amaliy, refleksiv va nutqiy-mantiqiy komponentlar
integratsiyasi orqali tizimli rivojlantirish

Autentik tibbiy materiallar \
(keyslar, dialoglar, protokollar, videomateriallar) '

<
l
~

f

|

|

| Pedagogik tamoyillar 3. Mugqobil qarorlarni qiyoslash va
| 1. Klinik axborotni mantiqiy tahlil asoslangan qaror qabul qilish qobiliyatini
] qilish qobiliyatini shakllantirish shakllantirish

| 2. Sabab—oqibat munosabatlarini 4. Refleksiv fikrlashni shakllantirish

| anglash va umumlashtirish 5. Mantiqiy tafakkurni kasbiy nutq
: qobiliyatini rivojlantirish faoliyati bilan uyg‘un rivojlantirish

|

|

|

|

|

MAZMUNIY-JARAYONIY

Mantiqiy tafakkurni rivojlantirish bosqichlari

TIIS ALLINDOM TIHDZI

(tahlil — solishtirish —sabab—oqibat — garor — refleksiya)

O‘quv jarayonini tashkil etish
(keys-tahlil, muammoli topshiriq,jamoaviy muhokama, refleksiv yozma
ishlar)

&
l

Mantiqiy tafakkur komponentlari:
| kognitiv, amaliy, nutgiy-mantiqiy, refleksiv

; ] :

Mantiqiy amallar yetarli Mantiqiy amallar gisman

darajada shakllanmagan, shakllangan, qaror qabul
qaror gabul gilishda qilishda yo‘naltiruvchi

mustaqillik yetarli emas. yordam talab etiladi,

— v —

Past O'rta Yugqori

TASHXISLASH

Mantiqiy amallar tizimli,
garor gabul gilish mustagqil
va asoslangan.

AD[ NATIJA: Mantiqiy fikrlovchi, klinik qaror gabul qgilishga qodir tibbiyot mutaxassisi

]7

2.2.1-rasm. Autentik materiallar orqali tibbiyot oliy ta’lim muassasalari talabalarida ingliz tilini maqgsadli
o‘qitishda mantiqiy tafakkurni rivojlantirishning takomillashtirilgan metodik modeli

4

Pedagogik model “Nima uchun?” va

‘ Nimaga erishish kerak?” degan

savollarga javob bersa, pedagogik texnologiya “Qanday tarzda?”’ va “Qaysi vositalar
orgali magsadga erishiladi?” degan savollarga javob beradi. Ushbu yondashuv
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asosida AKDMTBRT texnologiyasi takomillashtirilgan pedagogik modelning ichki
tarkibiy qismi sifatida qaralib, uning samarali amalga oshirilishini ta‘minlovchi
funksional mexanizm vazifasini bajaradi.

Model va texnologiyaning bunday uzviy uyg‘unligi tajriba-sinov ishlari
jarayonida ta‘lim jarayonini maqsadli, tizimli va natijaga yo‘naltirilgan holda tashkil
etishga, shuningdek, autentik materiallar asosida talabalarda mantigiy tafakkurni
rivojlantirish samaradorligini ilmiy jihatdan asoslashga imkoniyat yaratdi. Mazkur
tadgigotda takomillashtirilgan pedagogik model va AKDMTBRT deb nomlangan
mualliflik pedagogik texnologiyasi o‘zaro uzviy bog‘ligki, ular =~ mazmun va
funksiya jihatidan farglanuvchi ilmiy kategoriyalar sifatida talgin etildi.

Taklif etilgan pedagogik model tibbiyot oliy ta‘lim muassasalarida ingliz tilini
magsadli o‘qitish jarayonini mantiqiy tafakkurni rivojlantirishga yo‘naltirilgan
yaxlit, bosqichli va baholash tizimi bilan uyg‘unlashgan ta‘lim faoliyati sifatida
tashkil etish imkonini beradi. Modelning ilmiy yangiligi xorijiy pedagogik
texnologiyalarni mexanik ko‘chirish emas, balki ularning eng samarali kognitiv
mexanizmlarini milliy ta‘lim sharoitiga moslashtirgan holda autentik materiallarni
mantiqgiy tafakkurni rivojlantiruvchi markaziy didaktik vosita sifatida talgin
etganligi bilan belgilanadi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Autentik materiallar orqali tibbiyot oliy
ta‘lim muassasalari talabalarida mantiqiy tafakkurni rivojlantirish
metodikasining tajriba-sinov ishlari va ularning natijalari” deb nomlanib, unda
autentik materiallar asosida tibbiyot oliy ta‘lim muassasalari talabalarida mantiqiy
tafakkurni rivojlantirishga garatilgan pedagogik model va metodikaning amaliy
samaradorligi tajriba-sinov ishlari orqali asoslandi.

Tajriba-sinov ishlari Buxoro davlat tibbiyot instituti, Toshkent davlat tibbiyot
universiteti hamda Urganch davlat tibbiyot institutida o‘tkazildi va unda jami 502
nafar talaba ishtirok etdi. Shundan 252 nafari tajriba guruhiga, 250 nafari nazorat
guruhiga jalb qilindi. Tajriba guruhlarida mashg‘ulotlar AKDMTBRT texnologiyasi,
klinik matnlar, tibbiy keyslar hamda shifokor-bemor muloqoti namunalari asosida
tashkil etildi. Nazorat guruhlarida esa, an‘anaviy ta‘lim shakli saglab qolindi (5-
jadvalga qarang):

S-jadval
Tajriba-sinov ishlarida ishtirok etgan talabalarning dastlabki
natijalari
Baholar
Ta‘lim G Talabalar Past O‘rta Yuqori
. uruhlar . . . .
muassasalari soni daraja daraja daraja
0-70 71-85 86-100
Buxoro davlat tibbiyot Tajriba 84 32 37 15
instituti Nazorat 84 34 36 14
Toshkent davlat Tajriba 83 31 36 16
tibbiyot universiteti Nazorat 83 33 35 15
Urganch davlat tibbiyot Tajriba 85 34 36 15
instituti Nazorat 83 35 34 14
Jami Tajriba 252 97 109 46
Nazorat 250 102 105 43

Tajriba boshida har ikki guruhning tayyorgarlik darajasi o‘zaro yaqin bo‘lgani
aniglandi. Tajriba guruhida past darajadagi talabalar 97 nafar, o‘rta darajadagilar 109
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nafar, yuqori darajadagilar 46 nafarni tashkil etdi. Nazorat guruhida esa, bu
ko‘rsatkichlar mos ravishda 102, 105 va 43 nafar bo‘ldi. Pirsonning ¥* mezoni
asosida o‘tkazilgan dastlabki hisob-kitobda y*emp = 0,29 bo‘lib, bu qiymat y*krit =
5,99 dan kichik ekanligi aniglandi. Demak, tajriba boshlanishida tajriba va nazorat
guruhlari o‘rtasida statistik jihatdan sezilarli farq mavjud bo‘lmagan.

6-jadval
Tajriba-sinov ishlarida ishtirok etgan talabalarning yakuniy natijalari
Baholar
Ta‘lim G Talabalar Past O‘rta Yugqori
. uruhlar . . . .
muassasalari soni daraja daraja daraja
0-70 71-85 86-100
Buxoro davlat tibbiyot Tajriba 84 18 38 28
instituti Nazorat 84 30 36 18
Toshkent davlat tibbiyot Tajriba 83 20 38 25
universiteti Nazorat 83 31 35 17
Urganch davlat tibbiyot Tajriba 85 22 38 25
instituti Nazorat 83 26 38 19
Jami Tajriba 252 60 114 78
Nazorat 250 87 109 54

Tajriba-sinov yakunida tajriba guruhida 1jobiy o‘zgarishlar kuzatildi.
Jumladan, past darajadagi talabalar soni 60 nafarga kamaydi, yuqori darajaga
erishgan talabalar soni esa, 78 nafarga yetdi. Nazorat guruhida past darajadagi
talabalar 87 nafar, yuqori darajadagilar esa, 54 nafarni tashkil etdi. Yakuniy natijalar
bo‘yicha y*emp = 9,43 bo‘lib, bu y*krit = 5,99 dan yuqori chiqdi. Mazkur natija
tajriba va nazorat guruhlari o‘rtasidagi farq statistik jihatdan ishonchli ekanini
ko‘rsatadi.

Tajriba-sinov natijalarining ishonchliligini aniqglash uchun K. Pirsonning ¥?
mezonidan foydalanildi. Hisoblash quyidagi formula asosida amalga oshirildi:

2
:N'M'Z—
Xemp — ni-l—mi
i=

bu yerda:
m;— tajriba guruhidagi talabalar soni;
n;— nazorat guruhidagi talabalar soni;

i — baholash darajalari: past, o‘rta va yuqori daraja.

Erkinlik darajasi baholash darajalari sonidan kelib chiqib aniglandi. Tadqiqotda
talabalar natijalari uch daraja — past, o‘rta va yuqori daraja bo‘yicha baholangani
sababli L qiymati 3 ga teng deb olindi.

Matematik-statistik hisob-kitoblar AKDMTBRT texnologiyasi, klinik keyslar
va autentik materiallar asosida tashkil etilgan ta‘lim jarayoni talabalarda mantiqiy
tafakkurni rivojlantirishda an‘anaviy yondashuvdan samaraliroq ekanini tasdigladi.

Tanlangan oliy ta‘lim muassasalarida tajriba va nazorat guruhlari yakuniy
natijalarining umumiy diagrammasi ham tajriba guruhi foydasiga ijobiy o‘zgarish
mavjudligini ko‘rsatdi. Diagrammada tajriba guruhida past darajadagi talabalar soni
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nazorat guruhiga nisbatan kam, yuqori darajadagi talabalar soni esa, sezilarli
darajada ko‘p ekanligi yaqqol namoyon bo‘ladi.

Umumiy natija = Tajriba.
120 114
109
100
87
78
80
= 60
260 54
—~
&
T
S 40
©
=
20
0
Past daraja O'rta daraja Yuqori daraja

“3-rasm.” Tanlangan OTMlarda tajriba va nazorat guruhlari yakuniy
natijalarining umumiy diagrammasi

6-jadval
Tanlangan OTMlarda o‘tkazilgan tajriba-sinov ishlari tahlilining umumiy natijasi
Ko‘rsatkich Tajriba guruhi Nazorat guruhi
Talabalar soni 252 250
Past daraja 60 87
O‘rta daraja 114 109
Yugori daraja 78 54
O‘rtacha shartli baho 2,071 1,868
Samaradorlik koeffitsiyenti n=2,071/1,868 =1,11
Nisbiy samaradorlik S=((2,071 — 1,868) / 1,764) x 100% = 11,51% =~ 12%

Tajriba-sinov natijalarini baholashda o‘rtacha shartli baho ham hisoblandi. Past
darajaga 1, o‘rta darajaga 2, yuqori darajaga 3 qiymat berildi. Hisob-kitoblarga
ko‘ra, tajriba guruhining o‘rtacha shartli bahosi 2,071 ni, nazorat guruhining
o‘rtacha shartli bahosi esa, 1,868 ni tashkil etdi. Samaradorlik koeffitsiyentin = 1,11
ga teng bo‘ldi. Nisbiy samaradorlik 12% ni tashkil etdi.

XULOSA

Olib borilgan kompleks tadqiqot natijalari tibbiyot oliy ta‘lim muassasalarida
ingliz tilini magsadli o‘qitish orqali talabalarda mantiqiy tafakkurni rivojlantirish
mumkinligi va ushbu jarayonning amaliy mexanizmlari mavjud ekanini ko‘rsatdi.
Tadqiqot doirasida quyidagi yakuniy xulosalarga kelindi:

1. Tibbiyot oliy ta‘lim muassasalarida ingliz tilini magsadli o‘qitish jarayonini
klinik fanlar mazmuni bilan integratsiyalash, xususan, autentik klinik matnlar, klinik
keyslar va vrach—bemor muloqotlari asosida tashkil etish talabalarda mantiqiy
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tafakkurni rivojlantirishga xizmat qildi. Bunday tashkil etilgan ta‘lim jarayoni
talabalarni tayyor axborotni passiv qabul gilishdan klinik axborotni mustaqil tahlil
qilish, sabab~oqibat munosabatlarini aniqlash, muqobil yechimlarni giyoslash va
qaror qabul qilish faoliyatiga bosqichma-bosqich o‘tkazish imkonini berdi.

2. Mantiqiy tafakkurni rivojlantirish jarayoni alohida kognitiv qobiliyatni emas,
balki klinik fikrlash bilan uzviy bog‘liq bo‘lgan kompleks intellektual faoliyatni
qamrab olishi asoslandi. Mazkur faoliyat autentik klinik matnlar, keyslar va vrach—
bemor muloqotlari bilan ishlash jarayonida talabalarning klinik axborotni anglash
(kognitiv komponent), uni amaliy tahlil qilish va yechim taklif etish (amaliy
komponent), kasbiy mulogotda mantiqiy bayon etish (nutqiy-mantiqiy komponent)
hamda qabul qilingan qarorni baholash va gayta ko‘rib chiqish (refleksiv
komponent) uyg‘unligida samarali rivojlanishi aniglandi.

3. Autentik materiallar asosida ishlab chiqilgan va “Autentik klinik diskurs
asosida mantiqiy tafakkurni bosqichma-bosqich rivojlantirish texnologiyasi’ga
tayangan pedagogik model mantiqiy tafakkurni rejalashtirilgan va boshqariladigan
ta‘lim natijasi sifatida shakllantirishga xizmat qildi. Mazkur pedagogik model ingliz
tili mashg‘ulotlarini klinik fikrlashni rivojlantiruvchi kognitiv platformaga
aylantirib, empirik natijalar va matematik-statistik tahlil asosida tibbiyot oliy ta‘lim
muassasalari amaliyotida joriy etish uchun tayyor va samarali pedagogik yechim
sifatida baholandi.

4. Ragamli ta‘lim muhiti doirasida ishlab chiqilgan “Learning a Foreign
Language in Medicine Using Authentic Materials” nomli veb-sahifadan foydalanish
talabalarning mustagqil tahliliy faoliyatini kuchaytirdi. Mazkur veb-sahifa tarkibiga
“Authentic Clinical Texts”, “Case Analysis”, “Doctor—Patient Communication”,
“Logical Reasoning Tasks” Ba “Reflection” bo‘limlari kiritilib, ular orqali talabalar
klinik axborotni tahlil qilish, sabab~oqibat munosabatlarini aniglash va qabul
qilingan qarorlarni asoslash imkoniyatiga ega bo‘lishdi. Veb-sahifada joylashtirilgan
interaktiv topshiriglar va refleksiv savollar talabalarning nutqiy-mantiqiy hamda
refleksiv faoliyatining barqaror shakllanishiga ijobiy ta‘sir ko‘rsatdi. Zotan, bu holat
raqamli ta‘lim vositalarini mantiqiy tafakkurni rivojlantirishda samarali qo‘llash
mumkinligini amaliyotda tasdigladi.

5. Ingliz tilini magsadli o‘qitishda talabalar mantiqiy tafakkurini rivojlantirish
magsadida ishlab chiqilgan “Tibbiyotda xorijiy til” nomli o‘quv qo‘llanma ta‘lim
jarayoniga joriy etildi. Qo‘llanma tarkibiga kiritilgan autentik klinik matnlar,
shifokor—bemor muloqotlari, keys-tahlil topshiriglari va refleksiv mashqlar tizimi
talabalarning klinik axborotni tahlil qilish, sabab~oqibat munosabatlarini aniglash
hamda mantiqiy asoslangan xulosalar chiqarish qobiliyatini rivojlantirishga xizmat
qildi va mantiqiy tafakkurni bosqichma-bosqich shakllantiruvchi samarali amaliy
metodik vosita sifatida o‘zini namoyon etdi.

6. Matematik-statistik tahlil natijalari qo‘llanilgan pedagogik model ta‘siri
natijasida kuzatilgan ijobiy o‘zgarishlar tasodifiy emasligini tasdiqladi. Xususan,
Pirsonning %> mezoni asosida o‘tkazilgan tahlil tajriba va nazorat guruhlari
o‘rtasidagi farqlar statistik jihatdan ishonchli ekanini ko‘rsatdi (p < 0,05), mantiqiy
tafakkur rivojlanishining integral samaradorlik ko‘rsatkichi esa, tajriba guruhida
o‘rtacha 12 foizga oshgani aniqlandi. Olingan natijalar autentik materiallar,
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“Autentik  klinik diskurs asosida mantiqiy tafakkurni bosqichma-bosqich
rivojlantirish texnologiyasi” hamda raqamli ta‘lim vositalari uyg‘unligida tashkil
etilgan ingliz tili mashg‘ulotlari tibbiyot oliy ta‘lim muassasalarida ingliz tilini
magqgsadli o‘qitish amaliyotida talabalarni klinik faoliyatga intellektual jihatdan
tayyorlashda samarali, amaliy qiymatga ega va joriy etish uchun tayyor pedagogik
yechim ekanini tasdiglaydi.

TAVSIYALAR

1. Tibbiyot oliy ta‘lim muassasalarida “Tibbiyotda xorijiy til” fanini o‘qitishda
klinik keyslar, vrach—-bemor muloqotlari, klinik hujjatlar va boshga autentik
materiallardan tizimli foydalanish orqali talabalarning kasbiy-kommunikativ
kompetensiyasini rivojlantirish; o‘quv jarayoniga klinik mazmundagi topshiriglarni
bosqichma-bosqich integratsiya qilish asosida ularning tahlil qilish, sabab~oqibat
munosabatlarini anglash hamda qaror gabul qilish ko‘nikmalarini kuchaytirish.

2. Ingliz tili mashg‘ulotlarini taklif etilgan pedagogik model hamda uning
funksional mexanizmi sifatida qaralgan AKDMTBRT texnologiyasi asosida tashkil
etish orqali darslarni “muammoni anglash — tahlil — qaror qabul qilish — refleksiya”
algoritmi bo‘yicha rejalashtirish; ushbu yondashuv asosida talabalarning mantiqiy
fikrlashi, refleksiv yondashuvi va kasbiy-nutqiy vaziyatlarda mustaqil qaror qabul
qilish malakalarini rivojlantirish.

3. Tibbiyot oliy ta‘lim muassasalarida ingliz tili o‘qituvchilari faoliyatida
metodik qo‘llanmalar, o‘quv-uslubiy tavsiyalar, “Learning a foreign language in
medicine using authentic materials” nomli maxsus veb-sahifa hamda “Tibbiyotda
xorijiy til” o‘quv qo‘llanmasidan qo‘shimcha ta‘lim manbayi sifatida foydalanish
orgali o‘quv-metodik ta‘minotni kuchaytirish; baholash mezonlari va indikatorlarini
joriy hamda yakuniy nazorat shakllariga moslashtirish asosida ta‘lim natijalarini
xolis va izchil baholashni ta‘minlash.
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AKTYaJIbHOCTh M BOCTPe0OBAHHOCTH TeMbl AuUccepTanuM. B ycioBusax
MOJIEPHU3AIIUU CHUCTEMBI O00pa30BaHHUS B MHUpE OJHOM W3 MPHUOPHUTETHBIX 3a7ad
OTIpEe/ENsACTCS  MOATOTOBKA  CIEHHUANNCTOB, CIIOCOOHBIX  CaMOCTOSTENBHO,
KPUTHUYECKH U JIOTUYECKU MBICIUTh, aHAIU3UPOBATh MPO(ECCHOHAIBHBIE CUTYaIlUN
¥ IPMHUMATh 000CHOBaHHBIE pemmenus.! Ocoboe 3HaYeHre npruobdpeTaeT 00yUeHHE
aHTTUIICKOMY S3BIKY B MEIUIIMHCKOM OOpa3oBaHHM C YYETOM MOTPEOHOCTEH
npo(eCCUOHATIBHOW ~ JEATENBHOCTH, OPUEHTUPOBAHHOE HE  TOJIBKO  Ha
(opMupOBaHNE KOMMYHHUKATHUBHOM KOMIIETEHLIUU CTYIEHTOB, HO U Ha Pa3BUTHE
KJIMHUYECKOIO  MBIIUICHHUS, HABBIKOB aHajdu3a IMpoOJieM, CONOCTaBIICHUS
J0Ka3aTeNbCTB U (POPMYJIMPOBAHUS JIOTUYECKM OOOCHOBAHHBIX BBIBOJIOB. B
MEXIyHapOJHON 0Opa3oBaTeNbHOM MpAKTUKE AaKTyaJu3upyercss pa3BUTHE
HOJIXOJ0B K OOYUYEHHIO B TaKUX BEIYIIMX OOpa30BaTENbHBIX YUPEXKICHUSIX, KAK
Harvard Medical School, University College London, University of Tokyo u
National University of Singapore, 0CHOBaHHBIX Ha MaKCUMaJbHOM MPUOIMKEHUN
CTYJEHTOB K pEalbHBIM NPOPECCHOHATBHBIM CHUTYaIMsIM, HCIIOJIb30BAHUN
AyTEHTUYHBIX TEKCTOB, KIMHUYECKUX KEHCOB, MPOOIEMHO-OPUEHTHPOBAHHBIX
3alaHUM U cCUTyaluid NpodecCUOHAIBLHOTO OOIIECHHUS.

B mupoBoii 00pa3oBareabHON NpakTUKE 00y4eHHE MHOCTPAHHOMY SI3BbIKY Ha
OCHOBE ayTEHTHYHBIX MaTepHaioB MpHU3HAETCS I(PPEKTUBHBIM IEIATOTUYECKUM
HOAXOJOM, CHOCOOCTBYIOUIMM Hapsay C pa3BUTUEM S3BIKOBOW KOMIIETEHIUU
CTYIIEHTOB (OPMHPOBAHHIO MX JIOTUYECKOTO W KPUTHUYECKOTO MBIIICHUS.
Hcnonp30BaHWE TakuX MaTepHaioB TIO3BOJSET MAaKCHUMAlbHO TMPUOIU3HUTH
oOpa3oBareibHBIA MPOIECC K pealbHbIM JKU3HEHHBIM M MPO(ecCHOHATbHBIM
cUTyalusM, GopMupys y oOydaromuxcsi HaBbIKM CaMOCTOSTEIbHOTO MBIIUIEHUS U
KpUTUYECKON OLEHKM HHPopManuu. ITO O0OyCIOBIMBAET HEOOXOAUMOCTh
CHEINAIbHOTO MCCIIEAOBAaHMUS MEJarOTHYeCKUX OCHOB CHCTEMHOTO UCTIOJIb30BAHMS
ayTeHTUYHBIX MaTepualioB B Mpoliecce 00ydeHHs] HHOCTPAHHOMY SI3bIKY CTYACHTOB
MEIMIIMHCKUX BBICIIUX 00pa30BaTEeNbHBIX YUPEKACHUN KaK CPEICTBA Pa3BUTHS
JIOTUYECKOTO MBINUICHHUS. AHaNIW3 TPEICTABICHHBIX BBIIIE HWCCIEIOBAHUN
MOKa3bIBa€T, YTO OOOCHOBAaHUE TNENArOrMYECKHMX MEXaHU3MOB B3aUMOCBSI3U
«ayTEHTUYHbIE  Marepuanbl —  JIOTUYECKOE MBIIUICHHE —  MPUHATHE
npo(heCCHOHANBHBIX PEIIeHU» MpU OOYYCHHH AaHTIUHCKOMY SI3BIKY CTYIEHTOB
MEIUIIMHCKUX BY30B B Kau€CTBE IEIOCTHOM METOTUYECKONH CHUCTEMBI COXpaHSET
CTaTyC OHOM U3 aKTyaJbHBIX HayYHO-IIEIarOrHuecKuX 3a/ay.

B Hameil crpaHe MOBBIIIEHHE WHTEIUIEKTyaJIbHOTO MOTEHIMANa MOJIOAEKH,
o0ecrieueHre  Ka4eCTBEHHOTO  OBIAJCHHWS  WHOCTPAHHBIMH  SI3BIKAMH |
(dopMupOBaHHE COBPEMEHHBIX MPOQPECCHOHATBHBIX KOMIIETEHIMI OMpeeIeHbI B
KayecTBE OJIHOTO U3 KJIIOYEBBIX MPUOPUTETOB FOCYAAPCTBEHHON 00pa3oBaTeIbHON
NONMUTUKU. B TOoCymapcTBEHHOW MOJWTHKE B KadecTBE MPHOPHUTETHBIX 3aaad
0003Ha4YeHbl YIIIyOJIEHHOE U3yYE€HHWE WHOCTPAHHBIX $3bIKOB U BHEAPEHUE
COBPEMEHHBIX TEeNarorTMYeCKMX TMOJIXOJ0B, TMpPH OSTOM  MOAYEPKUBACTCS:
«BBICOKOOOpPA30BaHHAS MOJIOEKb, B COBEPIICHCTBE BJIAJCIONIAs MHOCTPAHHBIMU

L OECD. PISA 2022 Assessment and Analytical Framework: Mathematics, Reading, Science and Creative Thinking.
— Paris: OECD Publishing, 2023.
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S3bIKaMU M 00J1aJ1at0111asi COBPEMEHHBIMH HABbIKAMU YIIPABJICHHUS, — Hallla CBETJIas
Hajekaa Ha Oymymee».? B cBA3M ¢ 3THM, C Y4ETOM OCYMIECTBIAEMBIX B HaIlEH
CTpaHe 00pa30oBaTeIbHBIX peopM, COBPEMEHHBIX TPEOOBaHMH K TPO(ECCHOHATHLHO
OPUEHTHUPOBAaHHOMY OOYYEHHIO HMHOCTPAHHBIM S3bIKaM, a TakXke 3aJad [0
MOBBIIICHUIO KauyecTBa MEIUIIMHCKOrO OOpa3oBaHMsT B COOTBETCTBHHM C
MEXIYHAPOJAHBIMU KPUTEPUAMHU, pa3pabOoTKa W COBEPIICHCTBOBAHHE METOIUKHU
pa3BUTHS  JIOTHYECKOIO  MBIIUIEHHS  CTYJAEHTOB  MEIUUMHCKHX  BBICIIMX
00pa3oBaTeNbHBIX YUPEKACHUN MOCPEICTBOM OOYUYEHHS] aHTJIUHCKOMY SI3bIKY Ha
OCHOBE ayTEHTUYHBIX MATEPHAIOB MPUOOPETAET OCOOYI0 HAYYHO-IPAKTUUYECKYIO
3HAYUMOCTb.

JlaHHO€ IHCCEPTAIMOHHOE HCCIEAOBAHUE B OMPENCIIEHHOW CTENEHU CITYKHUT
peanusaiuu 3a1a4, onpeneaeéHHbIX B nocraHoBieHusx Ilpesunenrta PecnyOnuku
V30ekucran ot 20 anpens 2017 roga Ne III1-2909 «O Mepax mo panbHeuemy
Pa3BUTHIO CUCTEMBI BBICIIETO 00pa3oBaHus», oT 5 uroHsA 2017 rona Ne II1-3775 «O
JIOTIOJIHUTENBHBIX MEpPax [0 TOBBIIMICHUIO KauyecTBa OOpa30BaHUS B BBICHIMX
00pa30BaTEeNbHBIX YUPEKIACHUSAX U OOECIEUEHHI0 HMX AaKTUBHOIO YYacTUsl B
peanu3yeMblXx B CTpaHe MIMpOKOMacHITaOHbIX pedopMax», B Ykaze llpe3unnenra
PecnyOonmuku Y30ekuctan ot 8 okTs6ps 2019 roga Ne VII-5847 «O6 yTBepkaeHuu
KoHuenuuu pa3Butus cucTeMsl BeIciiero oopasoanus Pecyonuku Y30ekucTas 10
2030 ronma», B mocranoBieHuu I[Ipesuaenta PecnyOnuku Y36ekucran ot 19 mas
2021 roma Ne IIIT-5117 «O mepax 1mo NOOHATHIO HA KAYECTBEHHO HOBBIM YPOBEHB
JESITEIbHOCTH 110 MOMYJIsIpU3allMi U3yUYeHUs THOCTPAHHBIX SI3bIKOB B PecmyOnuke
V30ekucran», a Takke B nocraHoBieHun KaOunera Munuctpo PecmyOnuku
V30ekucran ot 19 suBaps 2022 roga Ne 34 «O HOMOJHUTEIBHBIX MeEpax IO
COBEPILIEHCTBOBAHNIO M3Y4YEHHUS MHOCTPAHHBIX S3BIKOB» W JIPYTMX HOPMAaTHBHO-
IIPABOBBIX aKTaxX, OTHOCALIUXCS K JaHHOU cepe NesITeIbHOCTH.

CooTBeTcTBHE MCCIEI0BAHUS NPHOPUTETHHIM HANPABJICHUSM Pa3BUTHS
HAYKH M TEXHOJIOTUH pecny0JuKHU. [[uccepTallnOHHOE UCCIEA0BAHUE BBITTOJIHEHO
B COOTBETCTBUHU C NMPUOPUTETHBIM HAIPABICHUEM PA3BUTHSA HAYKU W TEXHOJOTHUN
Pecry6mmku .  «®opmupoBanne  HHPOPMAIMOHHOTO  OOIIEeCTBA U
JEMOKPATUYECKOTO TOCYJapCcTBa, HUX COIMAIbHO-NPABOBOE, HKOHOMHUYECKOE,
KYJbTYPHOE U JTyXOBHO-IIPOCBETUTEIBCKOE PA3BUTHE, PA3BUTHUE MHHOBAI[MOHHON
YKOHOMUKI.

CreneHb W3y4eHHOCTH MpodJaeMbl. Bompoc pa3BUTHS JOTHYECKOTO
MBIIJIEHUS CTYJEHTOB IMOCPEACTBOM HCIOJIb30BAaHUSI AYyTEHTUYHBIX MaTepHUalioB
OpU  LEJCHANPaBICHHOM  OOYYeHHM  aHTJIMHCKOMY  SI3bIKY B BBICHIMX
00pa30BaTeNbHBIX YUPEXKACHUAX B  ONPEACIICHHOM CTENeHH M3yYeH B
HalMoHaNbHbIX, cTpaHax CHI™ u 3apy0eXHBIX HAyUHBIX HCCIICIOBAaHUSX.

B wacTHOCTH, B 3apyO€KHBIX MEJarornyecKux 1 KOTHUTUBHBIX UCCIIEI0BAHUSIX
naHHas mpoOjemMa MIMPOKO OCBEIIEHAa B paMKax OIBITHO-OPUEHTHPOBAHHOTO
oOy4eHHs] U KOMMYHUKATHBHBIX MOJIXOJIOB. B Teopuum u mnpaktuke oOydeHUs
WHOCTpaHHBIM si3bikaM B pabortax JI.Xakmca, I'. Yunnoycona, C. CaBunboH, C.
Kpamena u J[. Hynana® ayTeHTHYHbBIE MATEpHAIIbI PACCMATPUBAIOTCS KaK BaXKHBIMN

2 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son “2022-2026-yillarga mo ‘ljallangan
Yangi O ‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi” to‘g‘risida Farmoni.

3 Hymes D. On Communicative Competence // Sociolinguistics. — Harmondsworth: Penguin Books, 1972. — P. 269—
293.; Widdowson H. G. Aspects of Language Teaching. — Oxford: Oxford University Press, 1990. — 192 p.; Savignon
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NEeJaroruueckuii  pecype, CTUMYJIAPYIOIIMI  IIPOLIECCHI OCMBICIICHUS
ONPEJEIEHHOTO COAEP/KAHUS, aHATN3a U IPUHATHUS PEILICHUN.

B wuccinenoBanusix ywenelx crpaHn  CHI'  ayreHTHuHBIE MaTepHaIbI
OLICHMBAIOTCS Kak A((EeKTHUBHOE NEAarornyeckoe CpeAcTBO, NPUOIMIKaroLIee
colepkaHue OOy4eHHs K peuYeBOM KOMMYHHMKAalMd U MpodeccroHaIbHOMI
nesarenbHocTU. B wactHoCTH, B paboTax M. BartotueBa, U. bum, E. U. [Taccona, C.
[larunosa n H.J.TansckoBoii * HaydHO 0OGOCHOBaHBI BO3MOKHOCTH Pa3BHTHS
pedYeBOM M KOTHUTHBHOW AaKTUBHOCTU CTYIEHTOB ITOCPEICTBOM ayTEHTHYHBIX
TEKCTOB M MYJbTUMOAAIBHBIX MaTepuanioB. Kpome Ttoro, B uccienoBanusix T. .
Edpemosoii, E. M. Illynrunoit, K. C. Kpuuesckoii, I'. 1. Boponunoii, JI. E.
Cmupnosoii, A. H. Illykuna, O. B. Cadonosoii, E. I'. TapeBoii® ayTeHTUUYHBIE
MaTepuaibl HHTEPIPETUPYIOTCS KaK BaXKHOE CPEICTBO 00yUEHUs1, CIOCOOCTBYIOIIEE
(OpMHPOBAHNIO KOHTEKCTYAJIbHOT'O MBIIIEHUS U aHAJTUTUYECKOT0 MOIX0/1a.

B HauMOHanbHBIX NEJArOrM4ecKUX HCCIEAOBAHUSAX BOIPOC Pa3BUTHUS
JIOTUYECKOT0 U MpOo(eCCUOHATIBHOTO MBIIIJICHUS IIUPOKO OCBEILEH C TOUKH 3PEHUs
aKTUBHU3allMd 00pa30BATENILHOIO Ipolecca. B yacTHOCTH, B HcciieqoBaHusix P.
Jxypaesa, X. U6parumosa, K. JI. Xammmona u V. Tonunosa® KOMIETEHTHOCTHBIN
HOJXO0J] HaydyHO OOOCHOBaH KakK IIPUOPUTETHOE HAIMpaBiICHUE OpraHU3aluu
oOpazoBarenbHOTO npoiiecca. Takxke B padorax K. Kambapnuesoi, L. TemupoBoid,
U. JTycmypomosoii, I1. AMonosa, @. JlaBnatoBoii u A. DpMup3acBa’ ayTeHTHYHEBIE
Marepuanbl  paccMaTpUBAIOTCS  Kak  3(P(EKTUBHOE CPEACTBO  OOy4yeHUS,

S. J. Communicative Competence: Theory and Classroom Practice. — New York: McGraw Hill, 1983 — 293 p;
Krashen S. D. Principles and Practice in Second Language Acquisition. — Oxford: Pergamon Press, 1982. — 202 p.;
Nunan D. Task-Based Language Teaching. —Cambridge: Cambridge University Press, 2004. — 200 p. and diagnostic
errors // Advances in Health Sciences Education. — 2005. — Vol. 10, No. 4. — P. 1-14.

4 Batiores M. P. KoMMyHHKaTHBHAs HAaNpaBIeHHOCTh 00y4YeHHs HHOCTPAHHOMY A3BIKY B cpeaHeil mkone. — M.:
ITenaroruka, 1984. — 160 c.; bum U. JI. Metonuka oOy4deHHsI MHOCTPAHHBIM S3bIKaM Kak Hayka W Tpobiiema
HIKOJbHOTO 0Opa3oBanus. — M.: IIpocemenue, 1988. — 287 c.; [Taccos E. 1. KommyHuKaTHBHEIN MeTOa 00yUeHHS
HHOCTpaHHBIM s3bIkaM. — M. : IIpocBemenue, 1991. — 223 c.; atunos C. @. Meroauka 00yueHHs HHOCTPAHHBIM
sI3pIKaM B cpeqHeit mkone. — M.: [IpocBemienne, 1986. — 223 c.; I'anbckoBa H. JI. CoBpeMeHHast MeToiuKa 00ydeHUs
HHOCTpaHHBIM si3blkaM. — M.: APKTH, 2000. — 165 c.

SEdpemosa T. @. [IpoGieMHBIe CHTyamuu B 0OyYeHHH MHOCTPAHHOMY s3BIKY. — M.: Akamemms, 2012. — 184 c.;
ynrura E. M. Keiic-meton B mpodeccHoHaIbHO OpHEHTUPOBAaHHOM o0ydueHnu. — M.: @nmnaTa, 2015. — 192 ¢
Kpuuesckas K. C. Mcnonp3oBaHue ayTeHTUYHBIX MaTEpPHAIOB B NMPO(GECCHOHATIHHO OPUEHTUPOBAHHOM OO0ydYeHUH
nHOCTpaHHOMY s13bIKY. — CIIO. : Peus, 2014. — 176 c.; Boponuna I'. 1. ®opmupoBanne aHaIMTHYECKOTO MBIIIICHUS
CTYJCHTOB CpelcTBaMHt Kelic-merona. — M.: Ilenaroruka, 2016. — 168 c.; Cmupnosa JI. E. Pa3sutne xputndeckoro
MBIIIUIEHUS B TIporiecce 0O0y4eHUs] WHOCTpaHHOMY s3bIKy. — M.: IIpocBemenue, 2013. — 160 c.; Illykun A. H.
Metoanka oO0ydeHNs] HHOCTPAHHBIM S3BIKaM: TEOpHs U mpakTuka. — M.: @unomaruc, 2006. — 480 c. Cadonona B.
B. KyneTypoBequeckuii moaxos B 00y4eHNN HHOCTPAHHOMY SI3bIKy. — M.: Bricmas mkooa, 1996. — 192 c.; Tapesa
E. . AyrenTnunble MaTepHasibl B 00y4eHUH HHOCTPAHHOMY SI3bIKYy. — M.: @nunTa, 2014. — 184 c.;

6 Jurayev R.H. Pedagogik kompetentlik va innovatsion ta’lim. — Toshkent: Fan, 2012. — 240 b.; Ibragimov X.J.
Pedagogika: nazariya va amaliyot. — Toshkent: O‘qituvchi, 2008. — 264 b.; Xashimov Q.L.Tibbiyotda klinik fikrlashni
shakllantirish omillari. — Samargand: SamDU, 2022. — 132 b.; Tolipov O‘.Q., Usmonboyev S.A. Pedagogik
texnologiyalar: nazariya va amaliyot. — Toshkent: Fan, 2011. — 256 b

" Qambarliyeva Q.Autentik videomateriallardan foydalanishning didaktik imkoniyatlari : dissertatsiya. — Toshkent,
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CTIOCOOCTBYIOIIEE PA3BUTUIO PEUYEBBIX U COIIMOTMHTBUCTUICCKUX KOMITETEHITHIH.

Hamm waOmrofeHusl TOKa3bIBAIOT, YTO, HECMOTPS HAa TO YTO BOIPOCHI
JIOTUYECKOTO MBIIIJICHUS ¥ UCIIOJIB30BAHUS Ay TCHTUYHBIX MAaTEPUATIOB U3yJalIUCh B
pamMKax OTICIbHBIX HAyYHBIX HAmpaBlICHUH, MpoOJeMa CHUCTEMHOTO Pa3BUTHUS
JIOTUYECKOTO MBIIUICHUS CTYJIECHTOB MEAWIIMHCKUX BBICIINX 00pa30BaTEIbHBIX
VUPEKIACHUH  TOCPEICTBOM  ayTEHTHUYHBIX  MaTEepHaJiOB B TIpoliecce
TIeJICHATPABICHHOTO O0yYCHUS aHTJIMHACKOMY SI3BIKY J0 HACTOSIIETO BPEMEHH HE
ObLTa KOMIUIEKCHO HCCJIEIOBaHa KaK CaMOCTOSTENbHAs Hay4dHasl mpoOsiema W He
MOJTyYHJIa JOCTATOYHOTO HAYYHO-TEOPETHUECKOTO M MPAKTHIECKOTO 0OOCHOBAHMSI.

Kpome Toro, anamu3 oOpa3oBaTeIbHOM TMPAKTUKH ITOKA3bIBACT, YTO
BO3MOXKHOCTH  HCIIOJIb30BaHUS ~ AyTCHTUYHBIX  MaTepHalioB  OCTAIOTCS
OTpaHMYCHHBIMU, a BompocaM (OPMHPOBAHUS HABBIKOB aHAJUTHYECKOTO
MBIIIICHUS ¥ TIPUHATUS PEIICHUN B KIIMHAYECKUX CUTYAIHUSIX TOCPEACTBOM TaKHX
MaTepHaIOB YACISICTCS HEIOCTaTOYHOE BHHMAaHHWE. JTO, B CBOIO OYEpEIb,
CBUJIETEIILCTBYET 00 aKTyaJIbHOCTH COBEPIIEHCTBOBAHUS METOIUKUA Pa3BUTHS
JIOTUYECKOTO MBIIIICHUS Ha OCHOBE ayTEHTUYHBIX MaTEPHAIIOB.

CBsi3b JMCCEPTAIMOHHOTO WCCJE0OBAHMA ¢ IUIAHAMHM  HAy4HO-
HCCJIEI0BATEILCKUX PadoT BbICHIEr0 00pPa3oBATENbHOIO Y4YpesKIeHHsl, Ijae
BBINOJIHEHA JHccepTanuda. JluccepTallMOHHOE HCCIEAOBAHUE BBIMOJIHEHO B
COOTBETCTBHHM C IJIAaHAMH HAyYHO-HCCIIEIOBATEILCKON ACATEIBbHOCTH byxapckoro
rOCyJapCTBEHHOTO  YHHUBEpCHTETa B  paMKaX  HAyYHOTO  HaIlpaBIICHUSA
«9bh(}exTuBHOE HCTHOIB30BaHHE O0pPa30BATENBbHBIX PECYypcOB B  OOYyYCHHUH
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Iear wmcciaegoBaHusi 3aKIIOYACTCI B COBEPIICHCTBOBAHUH METOIMKH
pa3BUTHS JIOTUYECKOTO MBIIUICHUSI y CTYJICHTOB MEIMIIMHCKUX BBICIINX
o0pa30oBaTeNbHBIX  YUPEKIECHUW  TMOCPEACTBOM  OpraHU3alUuh  OOyYEeHHUS
aHTIINHACKOMY SI3bIKY Ha OCHOBE ayTEHTUYHBIX MaTEPHAIIOB.

3axauu ucciie10BaHNSA:

YTOYHUTHh BO3MOKHOCTH PAa3BUTHUSI JIOTHUYECKOTO MBIIIJICHUSI CTYJACHTOB
MEIUIIMHCKUX  BBICHIMX  OOpa30BaTENbHBIX  YUPSXKICHUM TpU  OOydECHUU
AHTJIMHACKOMY SI3BIKY C UCIIOJIb30BAaHUEM ayTCHTHYHBIX MaTEPHAJIOB;

00OCHOBaTh  TEAArOTMYECKHE  BO3MOKHOCTH  Pa3BUTHS  JIOTHYECKOTO
MBIIIJICHUS CTYICHTOB MPU O0YYCHHUH aHTIIMICKOMY SI3bIKY;

YCOBEPIIICHCTBOBATh HA OCHOBE ayTCHTHUYHBIX MaTepHajIoB 00pa30BaTEIbHYIO
MOJICNIb, HANPABJICHHYIO Ha TIOJTAlTHOE Pa3BUTHE JIOTUYECKOTO MBIIIJICHUS
CTYJICHTOB;

YCOBEPIIICHCTBOBATh JTUIAKTUYECKOE COJIEpKAaHUE Pa3BUTUS KOTHUTHBHO-
METOMYCCKON B3aUMOCBSI3U MEKTy KITMHUICCKUM TUCKYPCOM U TPOPECCUOHATBHO
OpPUEHTHUPOBAHHBIM SI3LIKOBBIM O0yUYE€HHEM Ha OCHOBE ayTEHTUYHBIX MAaTEPUATIOB.

OO0beKTOM HCCAEeI0BAHUA SIBIISICTCA TPOIECC PA3BUTHS  JIOTHYECKOTO
MBIIIJICHNS CTYJCHTOB OakajlaBpuaTa MEOWIIMHCKHUX BBICIIMX O00pa30BaTEIbHBIX
YUPEKIACHUHN ITOCPEICTBOM OpraHU3AIMK 00YUCHUS aHTJIMHCKOMY SI3bIKY Ha OCHOBE
AyTeHTUYHBIX MaTepHaJiOB, B KOTOpoM TpuHsM ydactue 502 cTyneHTa
OakanaBpuata byxapckoro TOCyZapCTBEHHOTO MEAUIIMHCKOTO  HHCTHTYTA,
TamkeHTCKOro MEIUIIMHCKOTO YHUBEPCUTETA W Y PTreHUYCKOTO MEIUITUHCKOTO
WHCTUTYTA.

IIpeaMer wucc/eI0BaHUS COCTABISIIOT COJEpKaHUE, (POPMBI, METOABI U
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CpelCcTBa IMpollecca Pa3BUTUS JOTHYECKOTO MBIIUIEHUS! CTYAEHTOB OakajaBpuara
MEUITMHCKUX BBICIIIUX 00pa30BaTEIbHBIX YUPEKIACHHH ITOCPEICTBOM OPTaHU3aIINN
00yYEeHUSI aHTJIMUCKOMY SI3bIKY Ha OCHOBE Ay TEHTUYHBIX MAaTEpPUAJIOB.

Metoabl ucciaeaoBanusi. B uccrnenoBaHuu ObUIM MCMOJIB30BAaHBI TaKue
METOJIbl, KaK aHaju3, Kiaccu(UKalus U CPABHUTEIBHOE U3YYEHUE HAYUYHBIX U
HOPMATHBHO-TIPABOBBIX MCTOYHHUKOB IO MPOOJIEME MCCIIETIOBAHUS, TEOPETUICCKUN
aHalmu3, a TaKXe SMIUPUYECKUE METOAbl — AaHKETUPOBAHUE, TECTUPOBAHUE,
HaOmoeHne, Oeceja U OMNBITHO-dKCIEpUMEHTAlIbHAs padoTa; [JIsl  OLIEHKHU
MOJTYUYEHHBIX PE3YIbTATOB MPUMEHSIIMCh MAaTEMAaTUKO-CTATUCTUYECKUE METO/IBI.

Hay4ynasi HOBU3HA MCCJIEIOBAHUSA 3aKJII0YACTCA B CJICIYIONIEM:

BO3MOXHOCTH Pa3BUTHs JIOTUYECKOTO MBIIUIEHUS CTYJIEHTOB MOCPEICTBOM
AyTEeHTUYHBIX MaTEepUajoB B Ipollecce O0yUeHUs] aHTIUNUCKOMY SI3bIKY YTOUHEHBI
HAa OCHOBE PE3YyJIbTATOB CPABHUTEIBHOW JUATHOCTUKH SKCIEPUMEHTAIBHON H
KOHTPOJBHOM TPy, a Takke MaTeMaTUKO-CTaTUCTUYECKOrO  aHaiu3a
negarorudeckol  3pGEeKTUBHOCTH  CUCTEMbl  aKTUBU3UPYIOMIMX TBOPYECKHUX
y4eOHBIX 3a/laHUN, OPUCHTUPOBAHHBIX HA aHAJIN3, COMIOCTaBJIEHUE, apTyMEHTAIIHUIO,
dbopMyJIMpOBaHUE BHIBOJOB U MPUHATHUE PELICHU;

NEJarornueckue BO3MOKHOCTH PAa3BUTHS JIOTUUECKOTO MBIIUICHUS CTYACHTOB
npu OOy4YEeHUM aHIJIMMCKOMY S3bIKY OOOCHOBaHBI MOCPEJCTBOM KOTHHUTHUBHO-
MeIarorM4ecKON MOJIEIH «JIOTHYECKOE MBIIIJIEHUE — KIMHUYECKOE MBIIIUICHUE —
ayTEHTUYHBIN MaTepual — NpodeccuoHaIbHOEe PEIICHUEY, MPeyCcMaTpruBaroen
UCIIOJIb30BaHUE ayTEHTUYHBIX MEIUIIMHCKUX TEKCTOB M KJIMHUYECKUX KEHUCOB IS
aHanu3za WHGOPMAIMU, COMOCTABJICHUS JT0KA3aTENbCTB, BBISIBICHUSI MPUUYUHHO-
CIEACTBEHHBIX CBs3ed W 00OCHOBaHUS MPOPECCUOHABHBIX PEIICHUH, YTO
obOecrieunBaeT TpaHChHOPMAIIUIO OO0YYaIOIIETroCs] U3 CYObEKTa, PEMpPOAYKTHBHO
YCBaWBAIOIIETO TOTOBYI0 HH(POpPMAIIMIO, B AKTUBHOTO CyOBEKTa, CIIOCOOHOTO
CaMOCTOSITENIbHO aHAJIM3UPOBATh, OLICHUBATh MH()OPMALIUIO U IPUHUMATD PEILICHHUS;

MOJIEJIh  TMOATANTHOTO  Pa3BUTUSI  JIOTUYECKOTO  MBIIUICHUS  CTYJEHTOB
YCOBEPUIEHCTBOBAaHA HA OCHOBE MHTETrPAllMM KOMIIOHEHTOB «KOTHUTHUBHBIA —
AHATUTHKO-TIPAKTUYECKUN — KOMMYHHMKATHBHO-JIOTHUYECKUN — pedIeKCUBHBIN
MOCPEACTBOM Pa3pabOTKU W BHEAPEHUS METOJIUKO-TPOCKTUPOBOUYHOU CHUCTEMBI,
OPHMEHTHUPOBAaHHOW Ha aHaMM3 WH(HOPMAIMH, COIMOCTABICHUE JOKA3aTeIbCTB,
BBISIBJICHUE TPUYUHHO-CIICJICTBEHHBIX CBs3eH, (opMylnIMpoBaHUE JTOTUYECKHUX
BBIBOJIOB, apryMEHTHPOBAHHOE OOOCHOBaHHE MPO(PECCHOHATBLHOTO pelIeHUs Ha
AHTJIMICKOM SI3bIKE U pe(PIICKCUBHYIO OIICHKY TTOJTYYE€HHBIX PE3YJIbTAaTOB B IIPOIIECCE
paboThI C AyTEHTUYHBIMHU MEIUIIMHCKUMU MaTepUaIaMHu;

TUAAKTUYECKOE COJIepKaHue, 00ecTeunBaroIee KOTHUTUBHO-METOIMUECKYIO
UHTETPaIMI0 KJIMHUYECKOTO JUCKypca U MPOo(ECCHOHATBHO OPHUEHTHUPOBAHHOTO
OoOy4eHHS] aHTJIMHACKOMY SI3BIKY, TMEPEOCMBICICHO W KOHIIENTYaJU3UpPOBAHO Ha
OCHOBE  HHTErpaTUBHOrO  mnoTeHuMana  TexHoysorun «AKDMTBR» wu
WHTEpaKTUBHOMU ITU(POBOI 0Opa3zoBaTenbHOM cpeibl «Learning a Foreign Language
in Medicine Using Authentic Materials», a Takke yCOBEPIIEHCTBOBAHO KakK
LIEJIOCTHAs MeJaroruyeckasl CUCTeMa, HalpaBlIEHHAas Ha TMOCIeI0BaTeIbHOE
pa3BUTHE KOTHUTUBHOM JIEATEIILHOCTH CTYA€HTOB — OT BOCHPUATHUS KIMHUYECKOU
uH(pOpMaINH K €€ aHaIIN3Y, OLIEHKE JJOKA3aTeNbCTB U (DOPMYIIUPOBAHUIO JIOTHUYECKU
000CHOBAaHHBIX BEIBOJIOB.

IIpakTnyeckne pe3yabTaThl HCCAEIOBAHUS 3aKIIOUYAIOTCS B CIEAYIOIIEM:

29



pa3zpaboTrana YCOBEpUIEHCTBOBAHHAs negarornyeckas MOJENb,
OPUEHTUPOBAHHAS HAa PA3BUTHUE JIOTUYECKOTO MBIIIUICHUS CTYJEHTOB OaKkaiaBpuara
MEJIUIIMHCKHUX BBICIIMX 00pa30BaTEIbHBIX YUPEIKICHHUM MOCPEACTBOM OpraHu3aluu
OOy4eHHMs aHTTTUHUCKOMY SI3bIKY HA OCHOBE ayTEHTUYHBIX MaTePUAJIOB;

B LEJSX LIEJICHANPABICHHOIO Pa3BUTHUS JIOTUYECKOTO MBIIIJIEHUS CTYJECHTOB
npu OOy4YeHUU AaHIVIMICKOMY  S3bIKY  pa3paboTaHo yueOHOe mocolue
«IHOCTpaHHBIN SI3BIK B MEIUIIMHEY, BKIIIOUAIOIIEE CUCTEMY ayTEHTUYHBIX TEKCTOB,
JMAJIOTOB  «Bpay—TMalMeHT», 3aJaHud 10 aHadu3y KIMHUYECKUX KEWCOB U
pedIEKCUBHBIX YIPAXHEHUN; 00SCTICYCHO BHEIPEHNE JAaHHOTO YIeOHOTO MTOCOOHS
B 00pa3oBaTeNbHBIN TIPOIIECC;

co3ngaHa BeO-ctpanuna «Learning a Foreign Language in Medicine Using
Authentic Materials», oprueHTUPOBaHHBIN Ha Pa3BUTHE JIOTHUYECKOTO MBIILICHUS
CTyICHTOB Ha OCHOBE AayTEHTUYHBIX MaTepuasioB; pecypc 3hPeKTUBHO
MCIIOJIB30BaH i1 OpraHU3allid CaMOCTOSITEIbHONM aHAJTUTUYECKOU AEATEIbHOCTU
OoOy4JaronmMxcss U pa3BUTUS UX Pe(IIEKCUBHBIX HABBIKOB (DJIEKTPOHHBIA peCypc:
https://nematova-zebo.uz);

pa3pabOTaHbl  KPUTEPUU  OLEHKM  KOTHUTUBHOIO,  MPAKTHYECKOIO,
pedIEKCUBHOTO U PEYEBO-JIOTMYECKOTO KOMIIOHEHTOB JIOTMYECKOTO MBIILICHUS;
pe3yabTaThl  AKCHEPUMEHTAIBHO-ANIPOOAIIMOHHON  paldOThl,  MOJABEPTHYTHIC
MaTeMaTUKO-CTATUCTUYECKOMY aHau3zy, noATBepaAuian  3(PPEKTUBHOCTD
MPEIIOKEHHON NEJaroru4yeckom Mojend U « TexXHOIOTUH MO3TAIHOTO Pa3BUTHSA
JIOTUYECKOTO MBIIUICHUS HAa OCHOBE AayTEHTHUYHOIO KIMHUYECKOTO JTUCKYpPCa»;
pa3pabOoTaHbl METOAMYECKUE PEKOMEHIAIMKM [0 PAa3BUTHIO JIOTHYECKOTO U
KJIIMHUYECKOT'O MBIIIJICHUS MOCPEICTBOM 3aHATHI MO aHTJIUACKOMY SI3BIKY.

JIOCTOBEPHOCTh  Pe3yJIbTATOB HMCCJEIOBAHUA  OIpEAEseTca YETKOU
MOCTAHOBKOM TIPOOJIEMBbI, MPUMEHEHHEM KOMIUIEKCAa HAyYHO-TEOPETUYECKUX U
MPAKTUYECKUX METOJ0B, COOTBETCTBYIOIIMX LEIW W TPEAMETY HCCIeA0BaHUs,
MOCJeAOBaTEILHON  peanu3alueld  HMCCIeJOBaHUS HAa  TEOPETUYECKOM U
MPAKTUYECKOM HTarnaxX, BO3MOKHOCTbIO MPUMEHEHHS U PEIUIMKALHUK ONBITHO-
DKCIIEPUMEHTAJLHBIX pa0OT B  YCIOBUAX JIPYTUX MEIUIIMHCKUX  BBICIIMX
o0pa3oBaTEIbHBIX YUPEKICHHM, a TakKe CTAaTUCTUYECKONM 3HAYUMOCTBHIO
MOJYYEHHBIX PE3YyJbTAaTOB, MOATBEPXKAEHHONM METOJaMH MaTeMaTH4eCKOU
CTaTUCTHUKHU.

Hay4ynasi u npakTu4eckasi 3Ha4YUMOCTh Pe3yJibTATOB UCCJIEeI0BAHMS.

HayuHnas 3HaUMMOCTh pe3yJIbTaTOB UCCIIEIOBAHUS ONIPEACIISETCS pa3paboTKOM
U HAyYHbIM OOOCHOBAHHMEM TEOPETHKO-METOIOJIOTHYECKUX OCHOB Ppa3BUTHS
JIOTUYECKOTO MBINIIEHUSI CTYJICHTOB MEIAWITMHCKUX BBICIIUX O00pa30BaTEIbHBIX
YUPEKJICHUN TTOCPEICTBOM IIEJICHANIPABICHHOTO O0YUYEHUsI aHTJIUHCKOMY SI3BIKY Ha
OCHOBE  ayTEHTHUYHBIX  MAaTE€pUAJIOB, PACKPHITHEM €ro  KOTHUTHUBHOTIO,
MPAKTUYECKOTO,  PEhIECKCUBHOTO W  PEYEBO-JIOTUYECKOTO  KOMIIOHEHTOB,
pa3pabOTKOM KpPUTEPUEB HX OICHKH, a TakKXe Hay4YHbIM OOOCHOBAaHHUEM W
BHEJIPCHHEM B IEJAroru4eckKyro MpakTuKy « TeXHOJOTHH MOATAIHOTO Pa3BUTHUS
JIOTUYECKOTO MBIIIJIEHUS HA OCHOBE AyTEHTUYHOT'O KJIMHUYECKOTO JUCKYPCay.

[IpakTyeckasi 3HaYUMOCTh pE3YyJIbTATOB WCCIEAOBAaHUS 3aKIIOYAeTCs BO
BHEJIPEHUU B TpollecC OOyYEHUS! aHTJIMHCKOMY $I3bIKY B MEIUIIMHCKUX BBICILIUX
00pa30BaTeIbHBIX YUPEKICHUAX TMMEIarOTHYECKON MOJIEIH, OPUESHTUPOBAHHONW Ha
pa3BUTHE JJOTUYECKOTO U KIIMHMYECKOTO MBIIIICHUS CTYICHTOB, Y4€OHOTO TTOCOOUS
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«HOCTpaHHBIN SI3bIK B MEIUIIMHE», a TAaKXKE HWHTEPAKTUBHOIO BeO-pecypca
«Learning a Foreign Language in Medicine Using Authentic Materials» u
BO3MOXXHOCTH HX 3(()EKTUBHOTO HCIOJB30BAHUS IS COBEPIICHCTBOBAHUS
o0pa3oBaTenpHOTO Ipolecca.

IIpakTHyeckasi 3HAYMMOCTb Pe3yJbTATOB HCCJIEI0BAHMS BBIPAXKACTCS B
pa3pabOTKe M BHEJIPEHUU B OOPA30BATENBbHYIO MPAKTUKY MEIULIMHCKUX BBICIIMX
00pa30BaTENIbHBIX YUYPEXKIACHUN ME€arorTMUYeCKOi MOJENH, HalpaBICHHONW Ha
Pa3BUTHE JIOTHYECKOTO MBIIIJICHUSI 00yYarouuXxcsi B MPoIIecce 11eJIEBOro 00yueHus
AHTJIMACKOMY SI3BIKY, Y4eOHOTO mocobmsi « THOCTpaHHBINA S3bIK B MEIUIIMHEY, a
takxke BeO-cTpanuibl «Learning a Foreign Language in Medicine Using Authentic
Materials». IlomydeHHble pe3yabTaThl MOTYT OBITh  HCIOJIB30BaHBI  IPHU
COBEpLICHCTBOBAHUU 3aHATUH MO AHTJIMICKOMY SI3bIKY B MEIUIIMHCKUX BBICIIUX
00pa30oBaTENbHBIX YUPEKACHUIX, & TAKKE B IPOLIECCE PA3BUTHSI AaHATTUTUYECKOTO U
KJIMHAYECKOI'0 MBIIUICHHS 00Y4YaroIInUXCS.

Bueapenune pe3yJbTaTOB HCCJIEI0BAHMS:

Ha ocHOBe MpakTHYECKUX METOJUYECKUX MPEIJIOKEHUM, pa3pad0TaHHBIX 10
Pa3BUTHIO  JIOTMYECKOTO  MBIIUICHUS  CTYJCHTOB  MEIWIMHCKAX  BBICHINX
00pa30BaTEeNbHBIX YUPEKICHUHN MOCPENCTBOM ayTEHTUYHBIX MaTEpUAIIOB:

HayyHble€ BBIBOJBl UM TPAKTUYECKUE PEKOMEHJALUMWU MO YTOUYHEHHUIO
BO3MOKHOCTE pa3BUTUS JIOTUYECKOTO MBILUIEHUS CTYJEHTOB B IIpoLEecce
OoOy4YeHHs] aHTJIMHUCKOMY SI3bIKY IOCPEICTBOM ayTEHTHUYHBIX MaTEpHUAJIOB,
OCHOBaHHbBIE Ha Pe3yJIbTaTaX CPAaBHUTEIBHON JMATHOCTUKH 3KCIIEPUMEHTAIBHOMN U
KOHTPOJIbHOM TPyNH M MaTeMaTHUKO-CTATUCTUYECKOTO aHaiu3a MeJaarornyecKkou
3((PEKTUBHOCTU CHCTEMBl AKTUBU3UPYIOIIMX TBOPYECKUX YUEOHBIX 3aJaHUH,
OpPUEHTHPOBAHHBIX HA aHAJM3, COMOCTABJICHHUE, apryMEHTAIUIO0, (POpMyIHpOBaHUE
BBIBOJIOB M TIPUHSTHE PEIICHUM, ObUIM MCIOIB30BAHbBI MPU Pa3pabOTKe y4eOHOTO
nocobuss «MHOCTpaHHBIM $3BIK B MEOULMHE» [UIsl CTYACHTOB HaIpaBiIeHUS
OakanaBpuata 60910300 — «lleguatpuueckoe aeno» (cBUAETENLCTBO byxapckoro
rocyJIapCTBEHHOTO MEAMIIMHCKOTO MHCTUTYyTa uMeHu A0y Amm nbn Cuno oT 8
utonist 2023 roma Ne 1-A/283). B pesynbpraTe yueOHO-METOAUYECKAs JTUTEPATYpa 110
COOTBETCTBYIOIIIEH oOTpaciu Oblla oOoraiieHa JUJAKTUYECKUMH MaTepualaMu,
HAIpaBJICHHBIMU Ha Pa3BUTHE JIOTMYECKOTO MBIIIJICHUS CTYJEHTOB Ha OCHOBE
ayTEHTUYHbBIX MaTEPUAJIOB;

pEeKOMEHJallMM,  OCHOBaHHblE  HAa  OOOCHOBaHMM  NEAAroru4yecKux
BO3MOXHOCTEM pPAa3BUTHA JIOTMUECKOTO MBIIIJIEHUSI CTYACHTOB NpH OOYy4YEHHH
aHTJUIICKOMY  SI3bIKYy  IMOCPEACTBOM  KOTHHUTHMBHO-TIEIarOTMYECKONM  MOJENH
«JIOTUYECKOE MBILIUIEHHE — KIMHUYECKOE MBIIIIEHUE — ayTEHTUYHbIN MaTepuan
—  npodeccruoHanbHOE  pEelIeHHe», MpelyCMaTpUBAIOIIEH  HMCIOJb30BaHHE
AyTEHTUYHBIX MEAMIMHCKUX TEKCTOB M KJIMHUYECKUX KeHCOB sl aHaju3a
uH(pOpMallMK,  COMOCTaBJICHMUSI  JOKA3aTeNbCTB,  BBIABICHUS  MPUYHUHHO-
CJIEICTBEHHBIX CBsI3ed W OOOCHOBaHMS NPO(ECCHOHATBHBIX pPEHICHUH, ObLIH
UCIIOJIb30BaHbI MPHU MOATr0TOBKE yueOHoro nocodus «Medicine in dialogues» nins
CTYJEHTOB TMEpBOro Kypca OakajaBpuaTa MEIWLMHCKOTO  HampaBlICHUS
(cBUAETENHCTBO MUHUCTEPCTBA BHICHIETO M CPETHETO CIEUAIBHOTO 00pa30BaHUs
or 2 Hos0ps 2019 roma Ne 1023). B pesynbTare coaepxkaHue oOydeHUS,
HAIPaBJIEHHOE HA Pa3BUTHE JIOTMYECKOTO MBIIUICHUSI CTYIAEHTOB MEIUIIMHCKUX
BBICIIUX OOPa30BATENbHBIX YUPEXKIECHUI MOCPEACTBOM MEAMIIMHCKUX TUAJIOTOB,
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OBLJIO YCOBEPILIEHCTBOBAHO;

NPENIOKEHHS U PEKOMEHJALMU 10 COBEPIICHCTBOBAHUIO MOJIETU MO3TAITHOTO
Pa3BUTHS  JIOTMYECKOTO  MBIILICHUSI CTYJIEHTOB Ha OCHOBE HWHTErpaluu
KOMITOHEHTOB «KOTHUTUBHBIA — aHAJIUTUKO-TPAKTUYECKUH — KOMMYHUKATHUBHO-
JIOTUYECKU — pedIIeKCUBHBIN», a TaKKE METOJUKO-IIPOCKTUPOBOYHOU CHUCTEMBI,
OPUEHTHPOBAaHHOW Ha aHalu3 WH(OpPMAIMU, COIMOCTABICHUE JIOKa3aTEIbCTB,
BBISIBJICHUE TMPUYUHHO-CIICJICTBCHHBIX CBs3eH, (OpMyIMpoBaHUE JIOTHYECKHUX
BBIBOJIOB, ApPTYMEHTHPOBAHHOE OOOCHOBaHUE MPOQPECCHOHAIBLHOIO PEIICHUS Ha
aHTIIMACKOM SI3bIKE W Pe(ICKCHBHYIO OIICHKY pe3yJabTaTOB mpu paboTe cC
AyTCHTUYHBIMU MEIUIIMHCKUMHU MaTepuaniamMi, OBLUIM HCIIOIB30BAHBI B paMKax
MEXTyHapoaHoro rpanToBoro npoekta SUZ-800-21GR-3181 «Reinforcing English
Language competence at Karshi State University», peasinzoBanHoro B Kapmuackom
rocynapctBeHHOM yHuBepcutere B 2021-2022 romax (cmpaBka KapmmHckoro
rocynapctBeHHOTO yHUBepcuteTa oT 30 siuBapst 2026 roga Ne 03/63). B pesynbrare
OblT pacliipeH KOMIIOHEHT TMPOEKTa, HampaBleHHbIM Ha o0ecreyeHue
MOJIOKUTENIBHOW  JTMHAMUKH Pa3BUTUSI HABBIKOB JIOTMYECKOTO  MBIIUICHUS,
aHAJIMTHUYECKOrO0 TMOAXOAa M KOMIETEHIMH CTYJEHTOB B OCYLIECTBJICHHH
podecCHOHATbHON KOMMYHUKATUBHOU JIEATEILHOCTH HA HMHOCTPAHHOM SI3BIKE;

peKOMEHJauy,  pa3pabOTaHHbIE HAa  OCHOBE  PEKOHCENTYaJU3alNH
JTUAAKTAYECKOTO COJAEP)KaHUs, OOECIEeYMBAIOIIET0 KOTHUTHUBHO-METOJINYECKYIO
MHTErPalHI0 KIMHUYECKOTO AUCKYypca U MPOPECCHOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHOTO
OOy4eHMs] aHTJIMUCKOMY $3bIKY, U €ro COBEPIIEHCTBOBAHUS KaK IIEJIOCTHOU
NEJaroru4eckoil CUCTEMBbl, HAMpaBIEHHOM Ha IMOCJIENI0BATEIbHOE pPAa3BUTHE
KOTHUTUBHOM JIESITENBHOCTH CTYJEHTOB — OT BOCHPUSTUS KJIMHUYECKOU
nHpopMmaruu Kk e€ aHanmM3y, OIICHKE J0Ka3aTelbCTB M (OPMYJIMPOBAHUIO
JIOTUYECKUX BBIBOJIOB, C HCIOJIb30BAHHUEM HHTETPATUBHOIO  IMOTEHIHAJIA
texHosorun « AKDMTBR» u untepaktuBHOM 111G POBOI 00pa30BaTEIBHON CPEbI
«Learning a Foreign Language in Medicine Using Authentic Materialsy, Obutn
WCITIOJIb30BAHBI TIPH BHITIOJIHEHUHU 3371a4 (QyHIaMEHTAIHHOTO HAYYHOTO MpoekTa F-
OT-2021-248 «Pa3paboTka HWHTEIEKTYalbHBIX METOJOB W  TEXHOJIOTHM
BBISIBJICHUS, UACHTU(DUKALIUKA U YCTPAHEHUSI PUCKOB IS 3alIUThI UH(GOpMAIMU Ha
OCHOBE (YHKUMOHAIBHBIX TaONWI», peadu3oBaHHOro B HauuonansHOM
yHuBepcuteTe Y30ekuctaHa mMenu Mupszo Yiayroeka B 2021-2024 romax (akt
HanmonansHOTO yHHMBepcUTeTa Y30ekuctana ot 9 ¢espans 2026 roma Ne 04/11-
5192). B pesynpTaTe ObUIa TOBBINIEHA 3(P(GEKTUBHOCTh PA3BUTHS HABBIKOB
aQHAJUTUYECKOTO  MBINUICHUS, (OPMYJIUPOBAHUS JIOTUYECKUX BBIBOJAOB U
MOATAITHOTO TPHUHSATUS PEHIEHUH TOCPEJCTBOM  HCIOJIb30BaHUS  3aJaHUM,
OCHOBAHHBIX Ha ayTEHTUYHBIX MAaTepUaIax U KIMHUYECKOM JUCKYpPCE.

AnpoGauuss  pe3yJabTaTOB  HCCJIeI0BaHMsA. Pe3ynbrarel  JaHHOIO
JUCCEPTAIIMOHHOTO HKCCIIEIOBaHUs OB OOCYXICHBI M anpoOWpoBaHBI Ha 2
MEXIYHAPOIHBIX U 3 PECITyOIMKAHCKIX HAYYHBIX KOHPEPEHITUSX.

Iyonukanuss pe3yiabTaToB MHccjaenoBanusi. I[lo Tteme auccepranuu
onmyOJIMKOBaHO Bcero 24 HayuyHble palboThl, B TOM umcie 1 yuyeOHOoe mocobue, a
Takke 23 cTaThH, ONYOJMKOBaHHBIE B HAYUYHBIX M3AHUSIX, PEKOMEHJOBAHHBIX
Bricieit arrectanimonHoit komuccuei PecriyOnuku Y30ekucTan ajisl myOauKaiuu
OCHOBHBIX Hay4HBIX pPe3yJbTAaTOB NOKTOPCKUX JUCCEpTalui, U3 KOTOphIX 12 B
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pecyOnukanckux U 11 B 3apyOeXHBIX KypHaATax.

CTpykTypa u 00beM auccepTanum. /luccepramnus COCTOUT U3 BBEACHHUS, TPEX
IJIaB, 3aKJIIOYCHHS, CIUCKA WCIOJIb30BAaHHOW JIMTEPATyphl, PEKOMEHAAINN |
npwioxeHuit. O6bem nuccepTaruu cocrasiser 140 ctparwuil.

OCHOBHOE COAEP KAHUE IUCCEPTAIIU

Bo BBemennmu 00OCHOBaHA AaKTyaJlbHOCTb TE€MbI JHUCCEPTAIUU, H3JIOKEHA
CTEMEHb HM3YYEHHOCTH NPOOJEMBbI MO TEME MCCIEIOBaHUs, OMPEIEIICHbI IEb,
3aauyd, OOBEKT M MPEIMET HCCIEAOBAHMS, a TAaKXKE IOKa3aHO COOTBETCTBHUE
UCCJIeI0BATENLCKOM PabOThl MPUOPUTETHBIM HAIPaBICHUSM Pa3BUTHUSI HAYKH U
TexHonoruid. Kpome TOro, mnpeAcTaBiieHbl CBEACHUS O HAyYHOH HOBHU3HE
UCCIIEOBAHUSI, JOCTOBEPHOCTH PE3YJIbTATOB, TEOPETUYECKOM M MPAKTUUECKON
3HAYUMOCTH, BHEJIPEHUU pE3yJIbTAaTOB B TMPAKTUKY, OIYOJIMKOBAHHOCTH U
CTPYKTYypE paOOTBhI.

ITepBas rnaBa nuccepramuu HasbiBaeTcs «HayuHo-TeopeTnuecKkne 0CHOBBI
METOAUKH PA3BUTHUS JIOTUYECKOT0 MBIILJIEHUS Y CTYJI€HTOB MeIUIIUHCKUX
BBICHIUX 00pa30BaTeJbHBLIX Y4Ype:KI€HUNl TMOCPEeICTBOM AYTEHTHYHBIX
MarepuajioB». B  Hell  cucTeMHO  TpoaHAJIM3UPOBAHBI  MEJATOTUKO-
MICUXOJIOTUYECKOE COJIEPKAHUE TOHITUS JIOTMUECKOTO MBIIUICHUS, CYIIHOCTh
ayTEHTUYHBIX MAaTEPUAJIOB, & TAK)KE HAITMOHATBHBIN U 3apyOeKHBIA HAYYHBIN OIBIT
B JJAHHOM HAaIpaBJICHUMU.

B mepBom maparpade amccepranuu, TOCBSIIEHHOM  «lledazozuko-
NCUXONOCUYECKOMY aHAIU3Y NPOOSeMbl pa3eumusi Jjl102UYecK020 MbIULIEHUS Y
CMYOeHMO8 MeOUYUHCKUX BbICUUX 00PA308AMENIbHBIX YUPENCOeHUl», TTIOTUIECKOe
MBIIUIEHUE PACCMOTPEHO C MEeIAroru4eckor U MCUX0JOTHUYECKON TOUEK 3PEHUS KaK
Ba)KHAsl COCTaBHAs YaCTh [IO3HABATEIBHOM JIESITEIbHOCTH YEJIOBEKa, OCHOBAHHAs Ha
MHTEJUICKTYaTbHOCTH. B 3apy0exHBIX HCCIEIOBAHMIX MpoOjIeMa JIOTHYECKOTO
MBIIUICHUS paCCMaTPUBACTCS KaK KOMIIETEHIIUS, (POPMUPYIOIIASICSl BO B3aUMOCBSI3U
C peabHOM NESITEIHHOCTBI0O U MPOOJIEMHBIMU cUTyalusiMu. B dactHOCTH, J[XK.
Heton u JI. Konb obocHoBanm, 4To paboTa ¢ MarepuaiaMu, OCHOBAaHHBIMH Ha
ombiTe, aHammM3e W pedraekcu B OOy4YEeHHH, SIBISIETCA  IPOLIECCOM,
aKTUBU3UPYIOIIUM  JIOTMYECKOE MbllIeHue oOydaronuxcs. [Ix. bBpynep
MOJAYEPKUBACT, UTO 00yYE€HHE HAa OCHOBE OTKPBITHS Pa3BUBAET Y OOYUYAIOIIUXCS
CITOCOOHOCTh K CaMOCTOSITEJIbHOMY aHaliu3dy W (POpMyJUpPOBAHHMIO BBIBOJOB. B
MenuIMHCKOM oOpaszoBannu I'. Hopman oTmedaeT, 4To ayTeHTUYHBIE MaTepUaIbl,
OCHOBaHHbIE HA KIMHUYECKUX KEHCAaX M PEATbHBIX MEIUIUHCKUX CUTYallusX,
OJTHOBPEMEHHO Pa3BHUBAIOT Y OyAYIINX CHCIHAINCTOB KIMHUYECKOE U JIOTHIECKOE
MBIIUICHUE.

Uccnenoarenu ctpan CHI' — W. JI. bum, E. W. ITaccos, C. ®. Illatunos, H. /1.
lanbckoBa — paccMaTpuBarOT AyTEHTHUYHbIE MaTepUaibl KaK JUJAKTUYECKOE
CpelICcTBO, MpuOMDKawIlee o00pa3oBaTeNbHBIM MPOLECC K  eCTECTBEHHOU
KOMMYHUKATHUBHOM cpesie U GOpMUPYIOILEe Y CTYIEHTOB aHAIMTUYECKUNA TOJIXO/,
CIIOCOOHOCTH OBICTPO M TOYHO TOHMMATH ONPENENEHHBI KOHTEKCT, a TaKXe
OpUHUMATh JIOTHYECKHM OO0OCHOBaHHbIE pelleHud. Kak mnpaBuio, B JaHHBIX
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UCCJIENOBAHMUAX  JIOTUYECKOE  MBIIUICHHE  OCBEIIAETCA  IPEUMYILIECTBEHHO
ONOCPEIOBAHHO, BO B3aNMOCBSI3H C PEY€BOM U1 KOMMYHHUKAaTUBHOW KOMITETCHIIUEN.
B HayuHBIX ucciieIoBaHUSIX OTeUeCTBEHHBIX YueHbIX JIk. JIxk. [Ixamonosa, K.
JI. Xammmosa, Y. TommmoBa, I'. H. KypOGaHoBoii mpobOiemMa JOTHYECKOTO
MBIIUIEHUS Y O0Yy4YarolUXCsl pacCMaTpUBAETCA KaK MHTEIEKTYaJbHOE KAauecTBO,
KOTOpOE€ JOJDKHO pa3BUBaTbCid B Mpouecce OOydeHUs] Ha OCHOBE AaKTHBHOM
ITIO3HABATEIIbHOM JEATEIIbBHOCTH M KOMIIETEHTHOCTHOro mnoaxoxa. Ilpm stom
ayTEeHTUYHbIE MAaTepuaibl, TO €CTh IOJJIMHHBIE HWCTOYHHMKH, CO3/IaHHBIE HE
CHELMAIIBHO JUIsl y4eOHOTO MM 00pa30BaTENIbHOTO IPOLECCA, a B PEAIbHOM KU3HU
HOCHUTEJISIMU COOTBETCTBYIOIETO SI3bIKA WJIM IPEACTABUTEISIMU ONPEACICHHON
cepbl UIsl MOBCEIHEBHOTO OOIIEHUS U TNPAKTUYECKOH JESITEbHOCTH, Yallle
OLIEHUBAIOTCS KaK BCIIOMOTaTEIbHOE CPEACTBO aKTUBU3aLUU 00yueHusi. OJTHaKO UX
IPUMEHEHUE HMEHHO B KayeCTBE MEXaHU3Ma IEJICHANPABICHHOIO pPa3BUTHUSA
JIOTUYECKOTO MBIIUIEHAS] HEAOCTATOYHO CUCTEMATHU3UPOBAHO. OTO MOXKHO
MIPOCJIEINTh TOCPEACTBOM CPAaBHUTEIBHOTO aHajiW3a MOJIXOJOB K PAa3BUTHUIO
JIOTUYECKOTO MBIIUICHUS Yepe3 ayTeHTHUYHbIE MaTepualbl (cM. Tadiuiy 1).
Taonuua 1
CpaBHHMTEIbHBIH AHAJIN3 MOJXO00B K PA3BUTHIO JOTHY€CKOr0 MbIILICHUS
MOCPEACTBOM aYTEeHTHYHbIX MATEPHAJIOB

Kpurepun HaunuonanbHbIe HUccaenopanusa crpad | 3apy0e:xkHble
aHaJIM3a HCCJIeJ0BAHMS CHI’ HCCJICI0BAHUS
OOBeKT oOmree npodeccuonanbHOe KPUTHYECKOE U
HCCTIeOBaHUS MeIarOrHYeCKOe MBIIIICHHUE KIIMHAYECKOe
MBIIIJICHHE MBIIUICHHE
Tum moaxoaa TCOPCTUKO- IIPAaKTUKO- KOMIIETEHTHOCTHEINA U
MeAarorn4ecKuit OpUEHTUPOBAHHBIH POOJIEMHBII
AYTCHTI/I‘-IHI)IG BCIIOMOI'aTCJIBHOC CpeacTBoO HpI/I6J'II/I)KeHI/I5[ OCHOBHas
MaTepuabl CPEICTBO K MIPaKTHKe nejaroruyeckas
cpena
MeTtonuyeckas YaCTUYHO HEJOCTATOYHO CYIIECTBYIOT
CUCTEMA CUCTCMATHU3HUPOBAHHAA CUCTCMATHU3UPOBAHHAA KOMIIJICKCHBIC MOACIINU
Crneuunduka OCBEIICHA OCBEIlleHa YaCTUIHO OCBEIIEHa B IIUPOKOM
MEIUIMHCKOTO HEOCTATOYHO 00BEME
o0Opa3oBaHus

Bo BTOpoM maparpade maHHOM TiaBbl CoAepKaHUE U OCOOCHHOCTH MOHSITHUS
«ayTEHTUYHBIM MaTepua» NPOAHAJIM3UPOBAHBI C JIMHIBOJAWUJIAKTUYECKOU U
ME€IarOrMYECKOM TOUEK 3PEHUSI, & TAKIKE PACKPBITHI MECTO M 3HAYEHHUE Ay TEHTUYHBIX
MaTepuaJioB B 00pa3oBaTEIbHOM TIpollecce. B Hay4YHBIX HCTOYHHMKAX MOHSITHE
AyTeHTUYHOTO Marepuaja OOBSICHSIETCS Ha OCHOBE PA3JIMYHBIX TEOPETUUYECKUX
MTOJXO0/I0B, KOTOPBIE YCIIOBHO MOKHO PA3JEIUTh HA YETHIPE IPYNIIbI: CTPYKTYPHBIN,
GyHKIIMOHATBLHO-TIPAarMaTHYECKUH, KOTHUTUBHBIA U TI€JJarOTMYeCKUil 1oaxobl. B
paMKax CTPYKTYPHOTO MOJXOJa ayTEHTUYHbIE MAaTepHUabl PAaCCMaTPUBAIOTCS KaK
pEUYeBbIE HMCTOYHUKH, COXPAHSIOIIME €CTECTBEHHYIO JIEKCMKO-TPAMMATHUYECKYIO
CTPYKTYPY SI3bIKa, ’KAHPOBBIE U CTUIUCTUUYECKUE 0COOEHHOCTH 0€3 UCKYCCTBEHHOTO
YIIPOUIEHHUS.

B  ¢yHKIMOHAIBHO-IPAarMaTUUYeCKOM TOAXOJI€ IIEHHOCTh ayTEHTHUYHBIX
MAaTEpPUAJIOB OMpPEAEIseTCS TeM, KaKOl KOMMYHMKATUBHOWM II€JIM OHM CIIYy’Kar,
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KaKuM 00pa3oM BBIPAXkalOT COLIMAJIbHBIE POJIM U CUTyaTUBHOE 3HaueHUE. [laHHBIM
MOAXOJl YYUT CTYJCHTOB BBIOMpATh S3BIKOBBIE CPEACTBA B COOTBETCTBUU C
TpeOOBaHUSIMU CUTYAIMU, IOHUMAaTh KOMMYHUKAaTUBHOE HAMEPEHUE U MPUHUMATh
nparMaTUyecKue penieHus. B pe3ynbTaTe ayTEHTHUHbIE MaTepUalbl CIIy>Kat
(GbOpMHPOBAHUIO CIIOCOOHOCTH K CHTYaTUBHOMY aHAJIN3Yy M MPUHATHIO PEIICHUM,
YTO SIBJISICTCS MPAKTUYECKUM MPOSIBIICHUEM JIOTUYECKOTO MBIIILICHHUS.

B KOrHUTUBHOM MOJIX0/1€ Ay TEHTUYHOCTh OMPEALISAETCA HE MPOUCXO0XKICHUEM
MaTepHuasia, a akTUBHBIM y4aCTUEM CTYJEHTOB B IMPOIECCE €r0 MHTEPIpPETALNH U
NpaBWIBHOTO  TMOHMMaHus  cMmbicia.  Korja — ayTeHTUYHBIM — MaTepuan
PEKOHCTPYUPYETCS] B CO3HAHUU CTYJIEHTA KaK >KMBOM JUCKYpPC, OH aKTUBU3HUPYET B
MBIIIJICHUU CTYJI€HTAa TaKHe€ AaKTUBHbIE KOTHUTHBHBIE MPOIECCHl, KAaK aHAJM3,
UHTEPIPETalns, CONOCTaBICHUE U (HOPMYITUpPOBaHUE BHIBOJIOB. ECTECTBEHHO, ATO
HEMOCPEICTBEHHO 00ECIIEYNBAECT MEXaHU3M PA3BUTHS JIOTHYECKOTO MBIIIJICHUS.

[lenarornueckuii MOAX0/I OIIEHUBAET AYyTEHTHUYHbIE MaTEepUAJIbl KaK pecypc,
TTOBBIIIAOIIHI y4eOHYIO MOTHBALIHIO, MOJIEITUP YOI pEABbHYIO
KOMMYHUKATUBHYIO Cpely U OO€CIeUMBAIOIINN TapMOHUYHOE pPa3BUTHE BCEX
KOMIIOHEHTOB KOMMYHHMKAaTUBHON KOMIETeHIIMU. OCOOEHHO B MEIUIIMHCKUX
BBICIIIUX 00pa30BaTEIbHBIX YUPEKICHUAX padoTa C AyTEHTUYHBIMU MaTepuajaMu
NpUOOpeTacT Ba)XXHOE 3HAYEHWE TMPU TMOJTOTOBKE CTYJICHTOB K pealbHOMY
KIIMHUYECKOMY OOIIIECHUI0, CBA3bIBAS COJIEpKAHUE O0yUYEHUs C TPOPeCcCUOHATIbHON
NEATEIIBHOCTBIO.

AHalIN3 TIPUBENCHHBIX OMpPEACICHUN IMOKA3bIBAET, UTO HU OJHO U3 HUX HE
OXBaTBIBAET B IIEJIOCTHOM BHUJE JIMHTBUCTUYECKHUE, TPArMaTUYECKHE, KOTHUTUBHbBIC
U TIEeJarorMuecKue AacleKkThl ayTEeHTUYHbIX MaTepuanoB. lloaTomy B pamkax
UCCIIEOBAaHUS MIPEAJIaraeTcs ClIeAyroee aBTOPCKOE ONPENCIICHUE: ayTEHTUYHbIE
Marepuaibl — 3TO COBOKYMHOCTh MHOTIOTPAHHBIX NEAAaroru4ecKrX pecypcos,
CIIeMAIBHO HE pa3pabOTaHHBIX JJisi 00y4YeHUsI, CO3JJaHHBIX HA OCHOBE pEaIbHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX TOTPEOHOCTEH, COXpAaHSIOMMX B ceO€ JMHTBUCTHUECKHUE,
MparMaTUYecKue U COIMOKYJIbTYPHBIE OCOOCHHOCTH M Pa3BUBAIOIIUX JIOTHYECKOE
MBIIIJIEHUE TIOCPEICTBOM AaKTUBHOTO BOBJICUEHHUS OOYYaIOIIMXCS B MPOIECC
BBISIBJICHUSI M KOHCTPYMPOBAHHUSI COJEpP)KaHHMS HENMPEIyCMOTPEHHOIO 3apaHee
KOHTEKCTA.

CrnenoBaTenbHO, ayTEHTUYHBIE MaTepUaibl B MPOLECCE 1EJICHANPABIEHHOTO
OOy4YeHHSI aHTJIMICKOMY S3BIKY B MEIUIIMHCKUX BBICIIUX O0pPa30BaTEIHHBIX
YUPEXKICHUSAX BBICTYNAIOT HE KaK BCIOMOTATEIbHbIA, a KaK LEeHTPAIbHBIN
TUIAKTUYECKUM MEXAHU3M Pa3BUTHUSI JIOTUYECKOTO MBIILJICHUS.

B  3akmounrtensHOM — maparpade  JaHHOW  TUIaBBl,  03arJaBJICHHOM
«Medstcoynapoonwviti onvlm pazeumusl J10SUYECKO20 MbIULIeHUs ) CMYOeHmOo8
MEOUYUHCKUX 8Y308 nocpeocmeom AyMeHmMuU4HbIX Mamepuanosy,
IpOAHAIM3UPOBAH MEPEIOBOM OIBIT, IPUMEHSIEMBIN B 00pa30BaTEIbHBIX CUCTEMAX
3apyOEKHBIX CTPAH MO PA3BUTHUIO JIOTMUECKOTO MBIIIJICHUSI Y€pe3 ayTEHTUYHbIE
MaTepuasibl. B dYacTHOCTHM, W3ydeHa TMPaKTHKA Pa3BUTHS AHATUTUYECKUX
CIIOCOOHOCTEW M HABBIKOB NMPHUHATHUS PELICHUN Yy CTYJIEHTOB MOCPEICTBOM KeHC-
OpUEHTHUPOBAHHOTO OOy4YeHHs, MPOOJEMHOTO OOy4YEeHHS] M  ayTEHTUYHBIX
MaTepHaJiOB, HAITPABJICHHBIX HA KIMHUYECKUE CUTYalMH (CM. Tabiuity 2).
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a0una 2

CpaBHHTeJILHbIﬁ AHAJIU3 METOAUKHU PA3BUTUA JIOTUYECCKOI0 MbIIINJICHUS

MOCPEACTBOM AYTCHTHYHBLIX MaTCPpHUAJI0OB
Kpurepun CIIA | BeauxoOpu- I'epmanus @Ouniaangusa | Y30ekucran
aHajm3a TaHUs
Metoauueckasi Keiic- |KomnerentHoc| IIpoGnemHo- OOyuenune, [[paguiOHHB]
Mojelb OpPUEHTHUPO THO- OpPUEHTUPOBAHHO|OPUEHTUPOBAHHOE| 1 JIEKCUKO-
BaHHOE [OPUCHTUPOBAHH| € 00ydeHue u Ha rpaMMaTHYECK
oOyueHue oeu MOJIyJIbHOE oOyJaromerocsi; | Wi moaXox
pedraekcuBHOE oOydeHue (beHomeH-
o0OyudeHune OpPUEHTUPOBAHHOE
oOydeHue u
poOJIeMHO-
OPUEHTUPOBAHHOE
0o0yueHHne
Poab OcHoBHOE Pecypc CpenctBo Cpencto Hononnu-
AYTEHTHYHBIX | CPEACTBO pa3BUTUSL  |CTPYKTYPHPOBAH| CTUMYJIMPOBAHUs | TEJbHBIH,
MATepHaJIOB |yIpaBlieHU |[pe(IECKCUBHOTO| sl JIOTUYECKOTO | KOTHUTHBHOU 3MU30U-
o u aHanu3a AKTUBHOCTH U YECKUM
MBIIICHUE|aHATTUTUYECKOT aKTUBU3ALIUU pecypc
M O MBILUICHUS CaMOCTOSITEJIBHOTO
MBIIICHHUS
@®yukuusa |[Ipunstue | Ocoznannoe u (IlocnenoBatensH/CaMocTOsATENBHBIN B 0cHOBHOM
JIOTHYECKOr0 |KJIIMHUYECK|aHAIUTUYECKOE bIil U aHalu3, NpUHITHE| HE CPOpPMU-
MBbIILJIEHUS ux IPUHATHE |pPETJIAMEHTHUPOBA|  PELIEHUI Ha poBaHa
pemeHui penieHuin HHBIN aHaJIN3 OCHOBE
JI0Ka3aTeNbCTB U
(dhopmMupoBaHue
pedIeKCUBHBIX
BbIBOJIOB
Poab npenona-Moneparop Opranuzarop |Kontponupyrom| dacunurarop u | [lepenarunk
BaTesst U Hampas- | peduexkcun | Uil U KOPPEKTU- | HANpaBJISOMIMN | nHGOpMauu
JISTFOIIM M pYIOUIHMN
Poab crynenTal AxtuBHbI | PeduekcuBabiii | [{ncuunmmaupos| CamocTtositensHo | [TaccuBHbIN
AQHAINTUK | YYaCTHUK aHHBIN aHAJIM3UPYIOIINHN | MOJTydaTeb
WCIIOJTHUTEIb Y aKTUBHBIA | MHpOpMAIIH
CyOBeKT
Cucrema ITo [Toptdonmo, | Ilucemenusiii | PeduekcuBHble | B ocHoBHOM
OLleHUBAHUs [Iporeccy Ul pedIieKcus [(aHANW3 U 3aIUTa| UCHbMEHHBIE TECThI U
JIOTHKE Ha CEMHMHape paboThI, 9K3aMEHBI
MPUHATHUS NOpPTQHOIHO U
peLeHui IPOLIECCHO-
OpPUEHTUPOBAHHOE
OLICHUBAHUE
Poub CpenctBo | CpenctBo Ucrounuk  |CpeactBo ananuza| OtnenbHas
AHIVIMHCKOrO [KIMHUYECK IPO(ECCHOHANb  HAy4YHOH U KJINHUYECKOU U yueOHas
AI3bIKA oro HOU KJIMHUYECKOMN HAay4YHOU JUCLUTUIUHA
MBIIICHUS [KOMMYHHKAIMK| HHGOpMAIII uH(popMaluu
Bo3moxHocTs | Bo3zmoxxna | Metoanueckue ITonxon, Bo3moxHa TpeOyercs
NpUMeHeHUs B|YaCTUYHAs| TPUHIUIBl | OCHOBAaHHBINA Ha Mo3TarHas pedopmu-
Y30ekucrane |ajanranusi| NPUMEHHUMBI MIOATAITHOM | aJlallTallksl 4epe3 | pOBaHUE
aHanuse, CTYJIEHTO-
MIPUMEHUM  (OPUEHTHUPOBAHHBIE
1 pedIIeKCUBHBIC
3a/1aHUs
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B pesynbTaTe aHamu3a yCTaHOBJIEHO, UYTO B 3apyOexHBIX 00pa30oBaTeIbHBIX
CUCTEMax AayTeHTHYHBbIC MaTepHalbl NPHUMEHSIOTCS KaK  KOMILJIEKCHBIN
TUAAKTHYECKANA  pecypc, CIOCOOCTBYIOIIMI  Pa3BUTHIO  JIOTHYECKOTO U
KJIMHUYECKOTO MbIIUICHH. BMecTe ¢ TeM 11e1eco00pa3HbIM SIBISIETCS. HE MPSMOE
NEepPeHECEeHUE JAaHHOTO OMNbITa B HAI[MOHAJIBHYIO CUCTEMY OOpa3oBaHMs, a €ro
aJanTUPOBAHHOE BHEAPEHHWE C YYETOM CHEIMU(DUKUA METUIIMHCKUX BBICIIIAX
00pa30BaTENbHBIX YUPEKACHUI.

Bropas riaBa quccepraiuu Ha3biBaeTcs «MeToauKa pa3BUTHS JIOTHYECKOT0
MBIIIJIEHUSI Y CTYJ€HTOB MEIUIMHCKHX BBICHIUX 00pa3oBaTebHBIX
yYUYpe:KIeHUIl TMOCPeACTBOM AyTEeHTHYHBLIX MaTepuajioB». B Hel pacKpbITHI
coJiepkaHue 00yueHus, METOIMUECKUE HAaMpaBlieHUs, (GOPMbI, METOJIbI U CPECTBA,
HaIpaBJICHHbIC HA Pa3BUTHE JIOTMYECKOTO MBIIIJICHUS, & TAKXKE COJIepPKaTeIbHO
YCOBEPIIICHCTBOBAHBl KOMIIOHEHTHI, O0OECIICUMBAIONINE JaHHBIA TIPOIECC, U
pa3paboTaHa rmeaarorndeckas MOJeNb B paMKaX TEMbI UCCIICTIOBAHMUS.

B maparpade nannoit rmaBel « Cooeporcanue u memooudeckue HanpasieHus
paseumusi  102U4eCcKo20 MbIUUAEHUS Y  CMYOeHMOo8 MeOUYUHCKUX — BbICUUUX
00pazoeamenvHbiX yupexcoenuli» OCBEIAETCs MOJ0KEHUE O TOM, YTO JIOTUYECKOE
MBIIIJIEHUE CTYJIEHTOB MEIUIIMHCKUX BBICHIMX OOpa30BaTEIbHBIX YUPEKICHHIM
CIelyeT paccMaTpuBaTh KaK CHUCTEMY B3aMMOCBSI3aHHBIX KOMIIOHEHTOB. B
JaCTHOCTH:

KOTHUTUBHBI KOMIIOHEHT — MEIWIIMHCKUE W JIMHTBUCTHYECCKUE 3HAHUSA,
CIIOCOOHOCTH K aHAJIHN3Y, COMOCTABICHUIO U 0000IIECHUIO;

MPaKTUYECKUA KOMITOHEHT — HaBBIKH PEIICHHS TTPOOJIEM U IPUHSATHSI PEIICHUMA
Ha OCHOBE KJIMHUYECKHUX KEHCOB;

PEUYEMBICITUTENBHBI KOMIOHEHT — CHOCOOHOCTh TOCJIEIOBATEIBHO M
apryMEHTHUPOBAHHO BBIPAXkKaTh PEIICHUSI U BEIBOJIBI B YCTHON U MUCHbMEHHOU (hopMme;

pedIeKCUBHBI KOMIIOHEHT — CIIOCOOHOCTH OIICHMBATh M TIEPECMATPUBAThH
COOCTBEHHBIN MBICIIUTEILHBIN TPOIECC U TIPUHSTHIC PEIICHHUS.

JlaHHbIE KOMIIOHEHTHI (OPMHUPYIOTCS HE H30JUPOBAHHO, a KakK eauHas
KOTHUTHBHAS 1I€MIb W TOJIKO TPU KOMIUIGKCHOM pa3BUTHUU 00ECIIEUNBAIOT
dbopMHupOBaHUE KIMHUYECKOTO MBINIIEHUS. ITO MOYXKHO PAacCMOTPETh Ha OCHOBE
CPaBHUTEIHHOTO aHaIN3a TPAMUIIMOHHOTO TMOJIX0Ja W TMOAX0/a, OCHOBAHHOTO Ha
WCIIOJIb30BAaHNHU ayTCHTHYHBIX MaTeprajoB (CM. TaOmuIry 3).

Taoauna 3
CpaBHHTEIbHBIH AHAJIN3 TPAAUIMOHHBIX H OCHOBAHHBIX HA Ay TEHTHYHBIX
MaTepuaJax mojaxoja0B

Kpurepuii TpaguunonHoe o0yueHue

SA3BIKY

[esienanpaBJieHHOE
o0ydyeHHe Ha OCHOBE
AYTCHTUYHLIX MAaTCPHUAJIOB

cooepoicanue 00yueHus

JCKCHUKO-T paMMaTI/I‘-ICCKI/Iﬁ
MaTCpHral

peanbHbIi KIMHUYECKUN
KOHTEKCT

POJib cmydeHma

MaCCUBHBIN MoJIy4yarTeiib

aKTUBHBIM aHAJIUTUK

CHOOBHAS 0eSAMEIbHOCb

3ay4rBaHHUeE NMPaBUI U
TEPMHHOB

aHaJIu3, CONOCTaBJICHHE,
TIPUHSTUE PEIICHUN

JocuvyecKoe molulierHue

KOCBCHHOC, HCCUCTEMHOC

EJICHaIpaBJICHHOC U
CUCTCMHOC

pe3yremam

pPENpPOAYKTUBHBIE 3HAHUS

KJIIMHUYECKOE MBILLJICHUE U
MIPUHSITUE PELIEHUN
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CpaBHUTENBHBI aHANW3 TOKAa3bIBA€T, YTO TPAAMIMOHHBIA  TMOAXOJ
oOecrieuynBaeT S3MHU30MYECKOE PAa3BUTHE JIOTMUECKOTO MBIIIICHUS, TOT/Aa Kak
MOJXO0J, OCHOBAaHHBIH HAa AayTEHTHYHBIX MaTepuaiax, (GOpMHUpPYyeT €ro Kak
IEHTPaJIbHBINA Pe3yIbTaT 00pa30BaTEIBHOTO MPOIECcca.

Pa3BuTHE JIOTMYECKOTO MBINUICHHUS TIOCPEACTBOM ayTCHTUYHBIX MaTEpHUaoB
OCYIIIECTBIISIETCSI HAa OCHOBE CIIEIYIONMEH TOCIIeIOBATEIbHOM KOTHUTHBHO-
MEarOrMIeCKON IMEeTMOYKH: TMPOOJIeMHAsT KIMHUYECKas CUTyalusi —> aHaju3
uHPOpMAIIMU — COTNOCTaBJICHUE W BBIICJICHHEC 3HAYUMBIX TMPU3HAKOB —
000011IeHNE 1 BBISIBIIEHNE TPUYUHHO-CIICICTBEHHBIX CBSA3EH — MPUHATHE PEIICHUS
— pebdnexkcus u oreHka.JlaHHas 1emodyka TpaHCHOPMHUPYET 3aHITHS TI0
AHTIIMICKOMY SI3BIKY W3 TPOCTPAHCTBA HCKIIOYUTEIBHO S3BIKOBOTO OOYYCHHUS B
KOTHUTUBHYIO cpeay (OPMHUPOBAHUS KIMHUYECKOTO MBIIIJICHUSI.

Bropoit maparpad rnaBbl, o3ariaBieHHBIN «Popmbl, Memoobl U Cpeocmea
PAssUmMusl  102UYECKO20 MbIULIEHUsL )  CMYOEHMO8 MEeOUYUHCKUX — BbLCULUX
00pA308aAMENbHBIX  VUPENCOEHUL NOCPEOCMBOM AYMEHMUUHbIX MAMEPUATIOB),
MOCBAMIEH  PACKPBITHIO  3a7a4  pPa3BUTHA  JIOTHYECKOTO  MBIIUICHUS  C
WCITOJIb30BAHUEM AyTCHTHYHBIX MATEpPHAIIOB M MEXAHM3MOB WX IPAKTHYCCKOMN
peann3aluu.

B 1aHHOM KOHTEKCT€ pacKphiTa 3HAYMMOCTh AyTEHTUYHBIX TEKCTOB
METUITTHCKOTO COICPKAHUS, ayTN0- U BHICOMATEPHAIIOB, KITMHUICCKUX TUAJIOTOB,
a TaKkKe aBTOPCKHX BeO-pecypcoB Kak CcpeAcTB oOydeHus. B dactHOCTH,
obocHoBaHa 3((EKTUBHOCTh UCMOJB30BaHUs BeO-cTpanuisl «Learning a Foreign
Language in Medicine Using Authentic Materialsy pansa opranuzanuu
CaMOCTOSATEIILHON aHATUTUYCCKON IEATEIbHOCTH CTYJCHTOB W Pa3BUTHI WX
pe(dIIEKCUBHBIX HABBIKOB.

Taoauua 4
3agaum pa3sBUTHS JOTHYECKOT0 MbIIJIEHUS MOCPEACTBOM ayTEeHTHYHBIX
MAaTEPHAJIOB H MEXaHU3MbI UX pPean3aiuu

No MeTtoanueckuiu OcHoBHAaA 3a7a4a KoruutusBHbIe Tun
NPUHIHUII AercTBUSA ayTeHTHYHbIX
MaTepHaJIoB
1 | Pa3BuTue aHATUTHYECKUX [TpobGnemMHOCTH Amnanus, Knunnueckuit
YMEHUU BBIJICIIEHUE Kelc
2 CpaBHeHue U ITocnenoBarensHocT | ComnocraBieHue [Iporokon
CPaBHUTEJIbHBIN aHAJIN3 b
3 Oco3HaHue NPUYNHHO- Jlornueckas O06o0061eHne Buneokeiic
CJIEJICTBEHHBIX CBsi3el B3alMOCBSI3b
4 [IpunsTre pemennit AKTHUBHas OneHnBanune Cumysnsanus
CyOBEKTHOCTH
5 Pednexcus Oco3nanHas PednexcuBHbIit ITuceMeHHbIN
JIESITENIBHOCTD aHaJIN3 OTUET

B ananuze maparpada rnaBbl «Ycosepuiencmeosanuas mooenb pazeumusl
JI02UYECKO20 MbIULEHUS VY CMYOeHmM08 MeOUYUHCKUX GbICULUX 00pA308amebHbIX
yupexcoeHuii.  nocpeocmeomM — AymeHmuuyHwvlX — Mamepuanos»  paspadoTaHa
YCOBEPILIEHCTBOBAHHAsL NEJAaroruyeckas MOJEJb, HAIPAaBJICHHAs HAa Pa3BUTHE
JIOTMYECKOTO MBIIUIEHHUST Ha OCHOBE AayTEHTUYHBIX MarepuaynoB. JlaHHad
[Ie1IaroruyecKas MOJeb CO3/1aHa Ha OCHOBE CHUHTE3a KOHLENTYaJbHBIX aCIIEKTOB
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NOX070B, dPPEKTUBHOCTh KOTOPBIX JOKa3aHa B 3apyOeKHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
cucremax (CM. pUcyHoK 1).

B monenu npoGiaeMHO-OpUEeHTHPOBAHHOE 00yUEeHHE, XapaKTEpHOE JIJIS OTIbITa
CIIA, naTerprpOoBaHO KaK HAYaIbHBINA 3TAIl OCMBICIICHUS KITMHUYECKOH MTPOOIeMbI
M aKTUBU3AIUW MBIIICHUS; KeHC-OpUECHTHPOBAHHOE OOyYEeHHE, MPUMEHSIEMOE B

Kananme, — kak MexaHM3M aHalu3a M CPABHUTEIHHOM OLIGHKH KIMHUYECKOU
uH(GOpPMaIINH; aJTOPUTMUYECKOE KIMHUYECKOE MBIIIEHUE, CBOMCTBEHHOE OIIBITY
['epmanun, — Kak dTam OOECIEeYeHHs JIOTUYECKOH IOCIeI0BATeIFHOCTH IpH
OpPUHATUA ~ pelieHud;  pedrexkcuBHOe  0o0ydeHHe,  XapakTepHoe s

Benukobputanum, — Kak CpeACTBO OCO3HAHHOTO aHAW3a MPUHATHIX PEIICHUN; a
CTYJCHTOLIEHTPUPOBAHHOE OOy4YEHUE, SBISIONICECS] NPUOPUTETHBIM B CHUCTEME
oOpazoBanust @OUHISAHINK, — KaK 3aKIIOUUTENbHBIA 3Tan  (OPMUPOBAHUS
CaMOCTOSITSIIbHOM KOTHUTUBHOM MO3HUIINH.

Pa3paGoTanHass Ha OCHOBE HOaHHBIX MOAXO0JA0B TexHoJorusa «llostanHoe
pa3sBUTHE JIOTUYECKOIO MBINUICHUS HAa OCHOBE AYTEHTHUYHOI'O KIMHUYECKOIO
muckypcay (AKDMTBRT) cnoyxuT NOpakTHUYECKMM MEXaHW3MOM pealu3aluu
nejarornaeckon monenu. Ilpm 3TOM 1aHHAss TEXHOJOTMS NPEAYyCMaTpPUBAECT
pa3sBUTHE JIOTUYECKOI'O MBILUICHHS ITOCPEACTBOM CIEAYIOIIEH MOCIEI0BATEIBHON
KOTHUTUBHOM LIETIOYKHU: MpoOJeMHas KIMHUYECKas CUTyallus — aHalu3 —
CONIOCTAaBJICHNE —> BBIABICHUE NPUYMHHO-CIEICTBEHHBIX CBSI3€M — NPHUHATHE
pemienuss — pediuekcus. Ecnu memarornyeckass MOJeidb OTBEYAET Ha BOIPOCHI
«Ilouemy?» u «Yero HeoOXOIMMO OOCTUYBL?», TO MEAArOTMYECKas TEXHOJOTHUS
orBeuaer Ha Bompockl «Kakum oOpazom?» u «llocpenctBoM Kakux CpeACTB
JNOCTUTAETCS ITOCTABIICHHAS LIEIb7»

Ha ocnoBe mannoro nonaxoaa texHonorus AKDMTBRT paccmarpuBaetcs
KAaK BHYTPEHHSsI COCTaBHAs 4acTh YCOBEPIICHCTBOBAHHOM NIEJarOrNYeCKOU MOJIEIN
Y BBINONHAET (YHKUHMIO (DPYHKIIMOHAIBHOTO MEXaHW3Ma, 00eCHeuruBaroOUIero ee
3 PeKTUBHYIO aHAIU3ALIUIO.

Takass opraHudeckas B3aUMOCBSI3b MOJEIM M TEXHOJOTHWH ITO3BOJMIIA B
IPOLIECCE OIBITHO-OKCIIEPUMEHTAIBHON pabOThl OpraHU30BaTh 00pa30BaATEIbHBIN
MPOLECC LIEJICHANPABICHHO, CUCTEMHO M C OpPHEHTALMEW HA pEe3yibTaT, a TaKkKe
Hay4HO 000CHOBATh 3(PPEKTUBHOCTH PA3BUTHUS JOTHUECKOTO MBIILICHUS CTYICHTOB
Ha  OCHOBE  AayTEeHTHMYHBIX  MaTepHajioB. B  1maHHOM  ucCClel0BaHUU
YCOBEPIIEHCTBOBAHHAS TMEAArOrMYeCcKasi MOJEIb M aBTOPCKas IeIaroruyeckas
TexHosorusi, oobo3HaueHHass kak AKDMTBRT, paccmarpuBaioTcsi BO B3aUMHOMU
CBS3M, HO NIPHU 3TOM TPAKTYIOTCS KaK HAy4YHBIE KAaTErOpHH, Pa3IMYaroIIUecs IO
COZIEPIKAHMIO M (PYHKITUSIM.

[IpennoxenHas negaroruueckas MOJeNlb MO3BOJISET OPraHU30BATh MPOLIECC
LEJICHANIPABIIEHHOTO OOYyYEHHUs AHIIMICKOMY SI3bIKY B MEIUIMHCKUX BBICHIMX
00pa30BaTeIbHBIX YUPEKACHUAX KaK LEIOCTHYIO, MO3TANHYI0 00pa30BaTelIbHYIO
NEATEIbHOCTh, OPUEHTUPOBAHHYI0 Ha pPAa3BUTHE JIOTUYECKOTO MBIIUICHUS U
UHTETPUPOBAHHYIO C CHUCTEMOM oOleHuBaHUSA. HayyHas HOBH3HA Monenu
OTpENENseTCS HE MEXaHWYECKUM IEePEHOCOM 3apyOeKHBIX IEeIarorHuecKux
TEXHOJIOTUH, a afanTanuei nx Hanodosnee 3 PEeKTUBHBIX KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB
K YCJIOBUSIM HAallMOHAJIBHOIO 0O0pa30BaHUs, a TAaKXXE TPAKTOBKOM ayTEHTUYHBIX
MaTeprajoB KaK LEHTPAIBHOIO IUJAKTUYECKOTO CPEICTBA PA3BUTUS JIOTUYECKOTO
MBIIIEHUS.
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', CoumanbHasi MOTPeOHOCTH: OOIIECTBEHHBIN 3aIIPOC HA MEIUITUHCKHIX

CIIcnuajIrMcTroB, 06HaI[aIOH.II/IX JOTHUYCCKHUM MBIINIJIICHHUCM.

LEJb

Heﬂb: CUCTEMHOC PAa3BUTUEC JIOTUICCKOT'O MBINIJICHUA CTYACHTOB MEAUIIUHCKHUX BBICIIINX
06pa30BaTeJ'II)HI)IX yqpe)KJleHI/Iﬁ Ha OCHOBC ayTCHTUYHBIX MAaTCpHUAJIOB IMMOCPEACTBOM UHTCIpaAllU
KOTHUTUBHOI'O, IPAKTUYECKOTO, peq)HeKCI/IBHOI‘O " pCUC-JIOTUYCCKOTO KOMIIOHCHTOB.

COAEPKATEJIBHO-IIPOLIECCYAJIBHBIU

JTanbl pa3BUTHS JIOTHYECKOT0 MbIILJIEHUS
(aHanuz — cpasneHue — YCmMaHnogieHue NPUYUHHO-C1e0CMBEHHbIX C8s3ell
— npuHAmMuUe peweHuss — peghuexcus)

Opranun3anusa y4eOHoOro npomecca
(ketic-ananus, npoodiemMHble 3a0aHUsl, KOLIeKMUgHoe 00CyicoeHue,
pegnexcusHvle nucbMeHHble pabomut)

v

u |

v

Jlormueckue onepamnuu
chopmupoBaHbI Ha
HEJIOCTATOYHOM ypPOBHE,
CaMOCTOSTENILHOCTD MTPU

JAUATHOCTHUPOBAHU

MIPUHATHH PEUICHUN

BbIpa)X€HA HETOCTATOYHO.

Jlorudeckue ornepanuu
c(hopMHUPOBaHBI
YaCTUYHO, TIPH MPUHATHA
pemieHnit TpedyeTcst
HATPaBJISIONIAs TOMOIITb.

\_*

Huskuit

Jlornueckue onepaunu
HOCSIT CUCTEMHBIN
XapakTep, NPUHITHE
peuieHuii sBseTcs
CaMOCTOSITEIbHBIM U

000CHOBaHHBIM.
; —
Cpennuit Bercmmit

ICIA UI9HIULUHION WI9HIICALVAOT AIrD01T

CIIOCOOHBIN MPUHUMATh KIMHUYECKUE PEIICHUS.

Pl/lcyHOK 1. YCOBeleleHCTBOBaHHaﬂ MeToAuYeCKasi MOAE/Ib Pa3BUTHUSA JIOTHYE€CKOI0 MBIIIIJICHUSA Y

’ Pe3yJ'leaT: MEIUITUHCKHMN CIICIUaInCT, o6na;1a101u1/1171 JJOTUYCCKHUM MBIIIJIICHUECM U

CTYA€HTOB MEIUIIMHCKHUX BbICIIUX 06pa30BaTe.]'ll>Hl>IX yqpemelmﬁ IpH HeJeHANPaBJI€eHHOM Oﬁy‘lel—ll/ll/l
aHFJ’lHﬁCKOMy fI3bIKY Ha OCHOBE aYTEHTUYHBIX MaTEpPHUAJIOB




TpeTbs mIaBa auccepranuy Ha3bBaeTCsi «ONBITHO-IKCIIEPUMEHTAJIbLHAS
padora u ee pe3yabTarbl 0 METOAUKE PA3BUTHUS JIOTUYECKOT0 MbIILICHUS Y
CTYIEHTOB  MEIMIMHCKHMX BBICHINX 00pa3oBaTeJbHBIX  Y4Ype:KIeHUil
NMOCPEACTBOM ayTEHTHUYHBIX MaTepuasioB». B Heil mpakTuyeckas 3pPpeKTHBHOCTH
MeJarorHYeCcKoM MOJIeNId U METOJIUKH, HApaBJIECHHBIX HA Pa3BUTUE JIOTUYECKOIO
MBIIUIEHUSI CTYJICHTOB MEAUIIMHCKUX BBICHINX 00pa30BaTENIbHBIX YUPEKICHUN Ha
OCHOBE AayTEHTHMYHBIX MaTepuajgoB, OOOCHOBaHa MOCPEACTBOM  OMBITHO-
AKCIIEPUMEHTAILHOU PaOOTHI.

OnbITHO-DKCIIEpUMEHTaIbHAs ~ paboTa  mpoBoauiaack B byxapckom
rOCyIapCTBEHHOM MEIMIIMHCKOM WHCTUTYTE, TallIKEHTCKOM TOCYJapCTBEHHOM
MEJIUIIUHCKOM YHUBEPCUTETE M YPIr€HUCKOM TOCYIApCTBEHHOM MEIMIIMHCKOM
uHcTuTyTe. B Hell nmpuHsum ydactue Bcero 502 cTyaeHTa, U3 KOTOPBIX 252 ObLIN
BKJIIOUCHBI B JKCIIEpUMEHTabHYIO Ipynny, a 250 — B KOHTpOJbHYIO rpynmy. B
AKCIICPUMEHTANIBHBIX ~TpyNIax 3aHsITUs ObUIM OpraHu30BaHbl Ha OCHOBE
texaosorun AKDMTBRT, kauHMYeCKHX TEKCTOB, MEIUIIMHCKMX KEHCOB H
00pa3IoB Juanora «Bpady — MalMeHT». B KOHTPOJIBHBIX Tpynmax COXpaHsiach
TpaJAuLMOHHAs popMa oOyueHus (cM. Tadbauiy 5).

B nauasne sxcniepuMenTa ObLIO YCTAHOBJIEHO, YTO YPOBEHb MOJATOTOBKH 00€HUX
rpyIn ObUI IPUMEPHO OJMHAKOBBIM. B 3KCIIEpUMEHTAIILHOW TpyMime KOJIUYECTBO
CTYAEHTOB C HU3KAM YPOBHEM COCTAaBWIO 97 4emoBeK, co cpeaHuM ypoBHeM — 109
YEJIOBEK, C BBICOKMM YpoBHEM — 46 4yenoBeK. B KOHTpOJILHOW TpyINe JaHHBIE
IoKa3zaTeny cocTaBuiIn cooTBeTcTBeHHO 102, 105 1 43 yenoseka.

Taoauna 5
IlepBuuHBbIE pe3yJbTAThI CTYIEHTOB, Y4aCTBOBABIIUX B ONIBITHO-
JKCIEPUMEHTAJIbHOM padoTe

Ouenku
Oo0pa3oBare/ibHbIE I KouanuyecrBo | Huzkmii | Cpennuii BHCUOKH
yUpexKIeHHus YIB! CTYIEHTOB | YPOBEHb | YPOBEHb "
0-70 | 71-85 | YPOPEED
86-100
byxapckuit OKcllepMMEHTAJIbHAS 84 32 37 15
rOCyJIapCTBEHHBIN
MEANLIMHCKUI KontponpHas 84 34 36 14
UHCTUTYT
TamkeHnTcKu OKcllepUMEHTAJIbHAS 83 31 36 16
rOCyJIapCTBEHHBIN
MEANLMHCKUI KontponpHas 83 33 35 15
YHHBEPCHUTET
Yprenuckuit OKcllepUMEHTAIbHAS 85 34 36 15
rOCyJIapCTBEHHBIN
MEANIMHCKUI KontponpHas 83 35 34 14
UHCTUTYT
Beero OKcllepUMEHTAIbHAs 252 97 109 46
KonTtponbHas 250 102 105 43

[TepBuunbIif pacy€T, MpoBENEHHBIN Ha OCHOBE Kputepus > [lupcona, mokasan,
gT0 *>3MII = (0,29. /IlaHHOE 3HaY€HHE 0KA3aJI0Ch MEHBIIE KPUTUUECKOIO 3HAYEHUS >
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kpuT = 5,99. CnenoBarenbHO, B HAUYAJIE SKCIIEPUMEHTA MEXKy SKCIIEPUMEHTAIIbHOU
Y KOHTPOJILHOM I'PyIIaMu HE ObLUIO CTATUCTUYECKU 3HAYMMOTO Pa3JINyus.
Taoaumna 6
IlepBuuHbIE pe3yJIbTATHI CTYACHTOB, Y4aCTBOBABIIUX B ONIBITHO-
IKCIIEPUMEHTAJIbLHON padoTe

Ouenku
Oo0pa3oBaresibHbIE Ipynus1 Kouaunyecrso | Huskuii | Cpeannii | Boicokuii
YUYpe:KIeHUus CTYACHTOB | YPOBeHb | YPOBeHb | YPOBE€Hb
0-70 71-85 86-100
Byxapckuit OKCIepUMEHTabHAas 84 18 38 28
rOCylapCTBEHHBIN
MEIULIMHCKUI KonTtponbHas 84 30 36 18
WHCTUTYT
TamkeHTCKU OKCcepUMeHTaIbHast 83 20 38 25
roCylapCTBEHHBIN
MEIULIMHCKUI KonTtponbHas 83 31 35 17
YHUBEPCUTET
VYprenuckuit OKcepUMeHTaIbHast 85 22 38 25
roCylapCTBEHHBIN
MEIULIMHCKUI KonTtponbHas 83 26 38 19
WHCTUTYT
Beero OKcepUMeHTalbHast 252 60 114 78
KontpospHas 250 87 109 54

K KOHIly OIBITHO-IKCIIEPUMEHTAILHON paboThl B AKCIEPUMEHTAIHLHOM
rpynmne ObUTM OTMEYEHbI MOJOKHUTENIbHbIE U3MEHEHUsI. B 4aCTHOCTH, KOJMYECTBO
CTYIEHTOB C HHU3KUM YPOBHEM COCTaBWwIO 60 4YEIOBEK, a YHCIO CTYIEHTOB,
JOCTUTIIMX BBICOKOTO YPOBHS, YBEIMYWIOCH 10 78 4yenoBek. B koHTponbHOU
IpyIIIE KOJWYECTBO CTYAEHTOB C HU3KHM YPOBHEM COCTAaBWJIO 87 4YEIOBEK, a
CTYACHTOB C BBICOKHM YPOBHEM — 54 UesioBeKa.

[Io uTOrOBBIM peE3ynapTaTaM SMIIMPUYECKOE 3HAUYECHHE COCTABUJIO Y°AMII =
9,43, 4rO BBIIIE KPUTUYECKOTO 3HAUYEeHUS Y’KpuT = 5,99. [laHHBIA pe3ynbrar
CBUIETENBCTBYET O TOM, YTO PA3IU4YHE MEXIAY IKCIEPUMEHTAIBHON U KOHTPOJIBHOMN
IPyIIaMH SIBISIETCS CTATUCTUYECKU JJOCTOBEPHBIM.

s ONPENEIECHHUS JIOCTOBEPHOCTHU pE3yABTaToOB OIBITHO-
AKCIIEPUMEHTATILHON paboThl ObuT Hcnonb3oBad kputepuid x> K. [Tupcona. Pacuér
OBbLT OCYIIIECTBJIEH Ha OCHOBE CIIEAYIOIIEH (I)OpMYJ'II)I'

m)z
Kemp =N M Z p—

M — KOTUYECTBO CTYAEHTOB B SKCIIEPUMEHTAIBHOU IPYyIIIIE;

311ech:

Nj — KOIMYECTBO CTYICHTOB B KOHTPOJILHOM T'PYIIIIE;

— YPOBHH OLICHUBAHUSA: HU3KUW, CDEAHUMN U BBICOKUU.
Crenenb cBOOOIBI ObLIa oOMpenereHa MCXOAsS M3 KOJMYECTBA YpOBHEU
orieHuBaHMs. [10CKOIBKY B MCCIIENOBAaHUN PE3YJIbTaThl CTYIEHTOB OLICHUBAIIUCH I10
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TpEM YPOBHSIM — HHU3KOMY, CPEJHEMY U BBICOKOMY, 3HaueHue L ObLI0 MpUHSATO
paBHBIM 3.

MaremaTuko-CTaTUCTUYECKUE PACUETHI TOATBEPAMIIN, UTO 00pa30BaTEIbHBIN
npoiecc, opranu3oBaHHbld Ha ocHOBe TexHojorun AKJ/IMTBPT, knuHuueckux
KEHCOB M ayTEHTHUYHBIX MaTepHaliOB, SBISETCS Oojee 3PGEKTUBHBIM B PAa3BUTHUU
JIOTUYECKOTO MBIIIUICHHUS Y CTYICHTOB IO CPAaBHEHHUIO C TPAJIUIIMOHHBIM TOAXOAO0M.

O6H_U/If/i pe3yabTaT B JKcIepuMeHTa/bHas
rpynna
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Huskuii ypoBeHb CpenHuli ypoBeHb BbICOKHH YpOBEHb

Pucynok 2. O0mas iuarpaMMa UTOroBbIX Pe3yJibTaTOB IKCIEPUMEHTAJIbHOM
U KOHTPOJIbLHOM I'PyNi B BHIOPAHHBIX BHICIIMX 00pa30BaTeIbHBIX
yupexaeHusix

OO6miast auarpaMma MTOTOBBIX — PE3YJIBTAaTOB  AKCIEPUMEHTAIBHOU U
KOHTPOJBHOU TPYTIIN B BEIOPAHHBIX BBICIITUX 00pa30BaTEIbHBIX YIPEIKICHUIX TAKIKE
MoKa3ajia HajJu4he TMOJIOKUTEIbHBIX M3MEHEHHUH B MOJb3Y 3KCIEPUMEHTAIbHON
rpynnel. Ha guarpamMMe HamisiiHO BHJAHO, YTO B 3KCIIEPUMEHTAIBHON Tpymime
KOJIMYECTBO CTYAEHTOB C HU3KMM YPOBHEM MEHBIIE, YEM B KOHTPOJIBHOU TpyIIIie, a
KOJIMYECTBO CTYICHTOB C BEICOKUM YPOBHEM 3HAYUTEIIHHO OOJIBIIIE.

Tab6anna 6

O6H.II/IC PE3yJIbTaThl aHAJIN3a OHLITHO-BKCHCpI/IMeHTaJIBHOﬁ pa6OTI)I, HpOBeZ[éHHOﬁ B BI)I6paHHI>IX BBICIIHUX
00pa3oBaTenbHbIX YUPECIKACHUAX

IMoka3aTenb JKcrnepuMeHTalbHAsA KonTtpoabHnas
rpynmna rpynmna
KosmaecTBo cTyIeHTOB 252 250
Huskuii ypoBeHb 60 87
CpeHHl YPOBEHB 114 109
BrIcokuii ypOBEHb 78 54
CpenHsisi yCIOBHas OIICHKA 2,071 1,868
Koaddurment s dextuBHOCTH n=2,071/1868=1,11
S=((2,071 — 1,868) / 1,764) x 100% = 11,51% =
OtHocutenbHas 3PPEKTUBHOCTD 12%
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[Ipu olieHKe pe3ynbTaTOB OMBITHO-IKCIEPUMEHTATBHOM pabOThl OblJIa TAKKE
paccuMTaHa CpenHsAs YyCJIOBHas OUEeHKa. Hu3zkomMy ypoBHIO OBUIO IPHCBOEHO
3HaYeHHE 1, cpenHeEMY YPOBHIO — 2, BHICOKOMY YPOBHIO — 3.

CornacHo pacu€ram, CpeiHssl YCIOBHAs OLEHKA SKCIEPUMEHTAIBHON TPYIIIIbI
coctaBmwia 2,071, a cpenHsisi yCIIOBHasl OLIEHKAa KOHTPOJbHOM Tpymmbl — 1,868.
Koadpdunment »sdpdextuBHoctn Ob1 paBeH 1 = 1,11. OtHOcUTenbHAs
s dexTuBHOCTH cocTaBmia 12%.

3AK/IIOYEHUE

Pe3ynbTarhl MpOBENEHHOTO KOMIUIEKCHOIO HCCIIEOBAHMUSA IOKa3ajiM, 4TO
pa3BUTHE JIOTUYECKOTO MBIIUIEHUS y CTYJEHTOB MEAMIMHCKUAX BBICIIUX
00pa30BaTENbHBIX YUPEXKACHUNH BO3MOXKHO B IpOILECCE IIEJIEBOI0 OO0y4YEeHHUs
aHTJIMIICKOMY SI3bIKY M YTO JaHHBIM mpolecc 00JagaeT JAeHCTBEHHBIMU
OPAKTUUECKUMHU MEXaHU3MaMu peanu3auuu. B pamkax wuccinenoBaHus ObLUIU
c(OpMYIUPOBAHBI CIEIYIOLINE UTOTOBBIE BBIBOJIBI:

1.MuTerpauust mpouecca ILelieBoro OOyYeHHs] aHIVIMMCKOMY SI3BIKY B
MEIUIMHCKUX BBICHIMX OOpa30BaTENbHBIX YUYPEXKICHUIX C COJAEpKAHUEM
KJIIMHAYECKUX JUCUUIUIMH, B YAaCTHOCTH OpraHu3anus OoOy4eHUs] Ha OCHOBE
AyTEeHTHUYHBIX KIMHUYECKUX TEKCTOB, KJIMHUYECKHX KEHCOB W JUAJOrOB «Bpau—
NalMEHT», CIOCOOCTBOBAJNA PA3BUTHIO JIOTMYECKOIO MBIIUIEHUS Y CTYJIEHTOB.
Takast opraHuzauusi ydeOHOro mpouecca oOecneumsia MO3TAMHbIA [epexos
oOydaroumuxcss OT NAacCUBHOTO  BOCIPHUSATHS TOTOBOM  MH(MOpManuUd K
CaMOCTOATEJIBHOMY aHAJN3Y KIMHUYECKUX JAaHHBIX, BBISIBICHUID IPUYWHHO-
CJIEICTBEHHBIX CBSI3€W, COIOCTABJICHUIO aJbTEPHATUBHBIX PEIICHUN W NPUHATHIO
000CHOBaHHBIX PEIICHUM.

2. OG0CHOBAHO, YTO MPOIIECC PA3BUTHSI JIOTHUECKOTO MBIIIJICHUS] OXBATHIBACT
HE OT/EIbHYI0 KOTHUTUBHYIO CIIOCOOHOCTB, @ MPEACTABISAET COOON KOMIIEKCHYIO
WHTEJUIEKTYAJIbHYIO0 J€ATE€IbHOCTh, OPraHUYECKH CBS3aHHYI0 C KIMHHUYECKUM
MBIILJIEHUEM. Y CTAHOBIIEHO, YTO JAHHAs AESTEIbHOCTh 3(P(EKTUBHO Pa3BUBAETCS B
mpolecce padboTbl C AYyTEHTUYHBIMU KIMHUYECKUMM TEKCTaMH, KehWcaMu u
MajgoraMu «Bpauy—TIallMEeHT» 3a CYET COIIACOBAHHOTO pa3BUTHUSL MOHUMAaHUS
KJIIMHAYECKOW HHGpOpMalui (KOTHUTHUBHBIM KOMIIOHEHT), €€ MpPaKTHYECKOro
aHanu3a U BBIPAOOTKM penieHuil (IpPaKkTUYECKUd KOMIIOHEHT), JIOTMYECKH
MOCJIEIOBATEIBHOTO  MPO(PECCHOHAIBHOTO — U3JIOKEHUSI  (peueBO-JIOTUYECKUN
KOMIIOHEHT), a TaKXe OLICHKH U MePEecMOTpa MPUHATHIX perieHud (pedrekcuBHbIN
KOMITOHEHT).

3.Ilegarornueckass Mozenb, pa3paOOTaHHAas HAa OCHOBE AayTEHTUYHBIX
MaTepHaJioB U onuparomascsa Ha « TeXHOJOTHI0 MO3TAIHOTO Pa3BUTHSI JOTUYECKOTO
MBILUICHUSI Ha OCHOBE AyTEHTUYHOIO KIMHUYECKOTo IHUCKypca», olecredusia
(dbopMUpOBaHHE JIOTUYECKOTO MBIIIICHUS KaK IUIAHUPYEMOTO U YIPAaBIISEMOTO
pe3dynbrata oOyueHus. JlaHHas Mozenbp TpaHCOPMHUpPOBAJA 3aHIATHS IO
AHIJIMIICKOMY $3bIKy B KOTHUTHMBHYIO IJIaTGOpPMY pa3BUTHs KIMHUYECKOIO
MBILUIEHUS M, HA OCHOBAHUU SMIIMPUUYECKUX JaHHBIX U PE3YJIbTaTOB MAaTEMaTHKO-
CTAaTUCTUYECKOTO aHalIM3a, Oblla OLICHEHa KaK TIOTOBOE€ K BHEAPEHUIO WU
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3¢ (PeKTUBHOE TEeAArOrMuecKoe pelIeHre ISl MPAKTHUKA MEIUIUHCKUX BBICIIMX
00pa30BaTENbHBIX YUPEKACHUI.

4. Ucnonp3oBanue BeO-cTpanuilsl «Learning a Foreign Language in Medicine
Using Authentic Materialsy», pazpabotanHoii B pamkax udpoBoii 00pa3oBaTeIbHOM
cpedbl, CHOCOOCTBOBAJIO  YCWICHHIO  CaMOCTOSITEIbHOM  aHAJIMTUYECKOU
AeSTeNbHOCTH CTyneHTOB. CTpyKTypa BeO-CTpaHUIlbl, BKIIIOYAIOLIAs pa3/eiibl
«Authentic Clinical Textsy», «Case Analysis», «Doctor—Patient Communicationy,
«Logical Reasoning Tasks» u «Reflection», o6ecrieunsia BO3MOKHOCTH JIJIsl aHAJIN3a
KJIMHAYECKOM WH(GOpPMAIUKU, BBISBICHUS MPUYMHHO-CIEACTBEHHBIX CBS3ed U
apryMeHTallud  NpPUHUMAaeMbIX  pemieHud. MHTepakTuBHBIE  3alaHus U
pediekcuBHBIE  BOIPOCH,  pa3MeNIéHHble HAa  BeO-CTpaHHIE,  OKa3ald
MOJIOKUTENBHOE BJIMSIHUE HA YCTOWYMBOE (POPMHUPOBAHUE PEUEBO-JIOTMYECKON U
pedIEeKCUBHOW  JESATENIBHOCTH  CTYJIEHTOB, YTO MPaKTUYECKHUM  00pa3oM
MOATBEPANIO 3(PPEKTUBHOCTh HCIOIB30BaHUA LHUPPOBBIX 00pa30BaTEIbHBIX
CPEICTB B Pa3BUTHH JJOTUIECKOTO MBIIIIJICHHS.

5. YueOHoe nocobue «MHOCTpaHHBIA SA3bIK B MEAUIIMHE», pa3pabOTaHHOE C
[ENbI0 PA3BUTHUSA JIOTHUECKOTO MBIIUICHUSI CTYICHTOB B TMPOIECCE IIEJIEBOTO
0oOy4eHHs] aHTJTUMHCKOMY SI3bIKYy, ObUIO BHEIPEHO B 00pa30oBaTEIbHBIN IMpoLEcC.
Bxirou€éHHble B TocoOME ayTEHTHYHBIE KIMHUYECKHE TEKCThI, AHAJIOTH «Bpad—
MAIMEHT», 3a/IaHus 10 aHaJM3y KEHCOB M cucTteMa pedIeKCUBHBIX YIPaKHEHUH
CIIOCOOCTBOBAJIM  Pa3BUTHIO Yy  CTYJEHTOB CIIOCOOHOCTH  aHAJIU3UPOBATh
KJIMHUYECKYI0 HMH(POpPMAIMIO, BBISABIATh MPUYUHHO-CICACTBEHHbIE CBSI3U U
dbopMyIMpoBaTh JIOTHYECKH OOOCHOBAHHBIC BBIBOJBI, MPOSBUB ce0s Kak
(¢ (PeKTUBHOE MPAKTUKO-METOJUYECKOE CPENICTBO MOATAmHOro (OPMHUPOBAHUS
JIOTUYECKOTO MBIIIIJICHHUS.

6. PesynbraTel MaTeMaTHMKO-CTaTUCTHUECKOIO aHalu3a MOJATBEPAWUIIH, YTO
MOJIOKUTEIbHBIC M3MEHEHUS, 3a(MKCUPOBAHHBIE MO BO3IEHCTBUEM PUMEHEHHON
MeAarornyeckor MoJIeN, He HOCAT CIlydailHOTO xapakTepa. B wacTHocTH, aHamm3
Ha OCHOBe kputepus y> IlupcoHa mokaszal CTaTUCTUYECKH 3HAYMMBIC Pa3Inuus
MEXIY IKCIIEPUMEHTAIBHOU U KOHTposIbHOU Tpynnamu (p < 0,05), a uHTerpaibHbIN
nokazatenb  d(PQPEKTUBHOCTH  pPa3BUTHS  JIOTHYECKOTO  MBINUICHHS B
AKCIIEPUMEHTAIIBHON Tpynne B cpeaHeM yBenumuuica Ha 12 %. IlomyueHHsbie
pe3yNbTaThl  MOATBEPXKAAIOT, UYTO 3aHATHS 1O  AHTJIMHCKOMY  SI3BIKY,
OpraHM30BaHHbBIE HA OCHOBE MHTETPALIMU ayTEHTUYHBIX MaTepuaioB, « TexHomoruu
MO3TAlHOTO PAa3BUTHUS JIOTUYECKOTO MBIIUICHUS Ha OCHOBE AayTEHTHYHOTO
KJIMHUYECKOT0 JHMCKypca» M LU(POBBIX 00pa30BaTENbHBIX CPEICTB, SBISIOTCA
(¢ (PEeKTUBHBIM, MPAKTUKO-OPHUEHTHUPOBAHHBIM W TOTOBBIM K BHEIPEHUIO
NeJarornyeckuM pelIeHueM [UIsl MHTEJUIEKTYaJbHOW TMOATOTOBKH CTYJIEHTOB K
KJIMHUYECKOW JeSATeIbHOCTM B MEIUIMHCKUX BBICHIMX 00pa30oBaTENIbHBIX
YUPEKICHUSX.

PexoMmenganun

1. PazBuBarn HpO(I)CCCI/IOHaJIBHO-KOMMYHI/IKaTI/IBHYIO KOMIIETCHTHOCTD
CTYACHTOB MCIAMIMHCKHNX BBICIINX O6pa30BaT€JILHBIX y‘lpC}KIICHI/Iﬁ MoCpcaACTBOM
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CHUCTEMHOIO MCIIOJb30BAHUSI KIMHUYECKUX KEWCOB, IMAJIOTOB «Bpady — MAlACHTY,
KIMHUYECKOM  JOKYMEHTAllMM W JPYyTMX ayTEHTUYHBIX MAaTepuajoB MpHU
MpenoiaBaHuy JUCHUIUIMHBI « THOCTpaHHBINA SI3bIK B MEAUIIMHE); YCUIIUBATh UX
HaBBIKM aHAJIN3a, IMOHUMAaHUs MPUYUHHO-CIICICTBEHHBIX CBSI3€H U MPUHATHUSA
PEILICHUI HA OCHOBE IMMOATANTHOM MHTETPALMU 3aJJaHUN KIIMHUYECKOTO COAECPKaHUS
B yueOHBIN TpoIiecc.

2. OpraHu3oBbIBaTh 3aHSATHUS [0 AHDIMIICKOMY SI3bIKY Ha OCHOBE
NPEIJIOKEHHON — meaarornyeckoil  mojenu u - texHojorun  AKJIIMTBPT,
paccMmarpuBaeMoil Kak €€ (YHKIMOHAJIBHBIM MEXaHW3M, IUIAHHPYS 3aHATHS TI0
aJTOPUTMY «OCO3HAHHE MPOOJIEMBbI — aHAIN3 — IPUHATHE PEIICHUS — PeIICKCUS»;
Ha OCHOBE JIaHHOTO TMOJXOJa pa3BUBaTh JIOTMYECKOE MBIIUICHUE CTYICHTOB,
pedIIeKCUBHBIA TIOAXOJ W YMEHHUS CaMOCTOSATEIIPHOTO TNPUHATHS pPEIICHUNH B
po¢heCCHOHATBHO-PEUEBBIX CUTYAIIHIX.

3. YeunuThb y4eOHO-METOIUYECKOE o0ecrieueHue NEITEIHLHOCTHA
MpenojiaBaresie aHMMUCKOTO S3bIKa B MEIUIIMHCKUX BBICHIMX 00pa30BaTEIbHBIX
VUPEKJICHUSIX MOCPEICTBOM MCIOJIb30BaHUSA METOAMYECKUX IMOCOOUd, y4eOHO-
METOJMYECKHX PEKOMEHAAIM, crenuanbHoil BeO-cTpanulbl «Learning a foreign
language in medicine using authentic materialsy, a Takxe y4yeOHOro mnocoous
«HOCTpaHHBIH SI3bIK B METUIIMHE)» B KAYE€CTBE IOMOTHUTEIBLHBIX 00pa30BaTeIbHBIX
pecypcoB; obecneunTh OOBEKTUBHYIO U TOCJIEIOBATEIbHYIO OLIEHKY pe3y/IbTaroB
oOydJeHHsI Ha OCHOBE QIaNTallii KPUTEPHUEB M MHIUKATOPOB OILICHUBAHMS K (hopMam
TEKYIIEro U UTOTOBOTO KOHTPOJIS.
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INTRODUCTION (PhD thesis annotation)

The aim of the study is to improve the methodology for developing logical
thinking among students of medical higher education institutions by organizing
English language education based on authentic materials.

The object of the research work is the process of developing logical thinking
through authentic materials in targeted teaching of English among undergraduate
students at medical higher education institutions. 502 undergraduate students from
the Bukhara State Medical Institute, Tashkent Medical University, and Urgench
Medical Institute participated in the study.

The scientific novelty of the research work is as follows:

the possibilities for developing students® logical thinking through authentic
materials during English language instruction have been clarified based on the
results of a comparative assessment of experimental and control groups, as well as
a mathematical-statistical analysis of the pedagogical effectiveness of a system of
creative, stimulating learning tasks focused on analysis, comparison, argumentation,
drawing conclusions, and decision-making;

the pedagogical possibilities for developing students® logical thinking during
English language instruction is substantiated through a cognitive-pedagogical
model—"logical thinking — clinical thinking — authentic material — professional
decision"—which entails the use of authentic medical texts and clinical cases for
analyzing information, weighing evidence, identifying cause-and-effect
relationships, and justifying professional decisions; this process facilitates the
learner‘s transformation from a subject who merely reproduces pre-existing
information into an active agent capable of independently analyzing and evaluating
information and making decisions;

the educational model aimed at the gradual development of logical thinking has
been improved through the integration of "cognitive," "analytical-practical,"
"communicative-logical,” and "reflective” components; this was achieved by
developing and implementing a methodological-design system focused on analyzing
information, comparing evidence, identifying cause-and-effect relationships,
formulating logical conclusions, providing reasoned justifications for professional
decisions in English, and reflectively evaluating outcomes while working with
authentic medical materials;

the didactic content facilitating the cognitive-methodological integration of
clinical discourse and professionally oriented English language instruction has been
reconceptualized based on the integrative potential of the "AKDMTBR" technology
and the interactive digital educational environment "Learning a Foreign Language
in Medicine Using Authentic Materials™; furthermore, it has been refined into a
holistic pedagogical system aimed at the progressive development of students*
cognitive activity-spanning the perception of clinical information to its analysis, the
evaluation of evidence, and the formulation of logically sound conclusions.

The implementation of the research results. Based on the developed
methodological and practical proposals for the development of logical thinking in
students of higher medical education institutions through authentic materials:
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the scientific conclusions and practical recommendations for clarifying the
possibilities of developing students‘ logical thinking in the process of teaching
English through authentic materials, based on the results of comparative diagnostics
of experimental and control groups and mathematical and statistical analysis of the
pedagogical effectiveness of the system of activating creative learning tasks focused
on analysis, comparison, argumentation, formulation of conclusions and decision-
making, were used in the development of the textbook "Foreign language in
medicine" for students of the bachelor‘s degree 60910300 - "Pediatrics™ (certificate
of the Bukhara State Medical Institute named after Abu Ali ibn Sino dated July 8,
2023 No 1-A/283). As a result, educational and methodological literature on the
relevant field was enriched with didactic materials aimed at developing students*
logical thinking based on authentic materials;

theoretical and practical conclusions on the structural components
(motivational, recommendations based on justifying the pedagogical possibilities of
developing students® logical thinking in teaching English through the cognitive-
pedagogical model "logical thinking — clinical thinking — authentic material —
professional decision," which provides for the use of authentic medical texts and
clinical cases to analyze information, compare evidence, identify cause-and-effect
relationships, and justify professional decisions, were used in preparing the textbook
"Medicine in dialogues" for first-year medical undergraduate students (Certificate
of the Ministry of Higher and Secondary Specialized Education dated November 2,
2019 No 1023). As a result, the content of training aimed at developing the logical
thinking of medical higher education students through medical dialogues has been
improved,;

proposals and recommendations for improving the model of gradual
development of students‘ logical thinking based on the integration of "cognitive -
analytical-practical - communicative-logical - reflexive" components, as well as a
methodological and design system focused on information analysis, comparison of
evidence, identification of cause-and-effect relationships, formulation of logical
conclusions, argumentative justification of professional decision in English, and
reflexive evaluation of results when working with authentic medical materials, were
used within the framework of the international grant project SUZ-800-21GR-3181
"Reinforcing English Language competence at Karshi State University,"
implemented at Karshi State University in 2021-2022 (Certificate of Karshi State
University dated January 30, 2026 No 03/63). As a result, the project‘s component
aimed at ensuring positive dynamics in the development of students® logical thinking
skills, analytical approach, and competencies in conducting professional
communicative activities in a foreign language was expanded,;

recommendations developed on the basis of reconceptualizing the didactic
content that ensures the cognitive-methodological integration of clinical discourse
and professionally oriented English language teaching, and improving it as a holistic
pedagogical system aimed at the consistent development of students‘ cognitive
activities - from perceiving clinical information to its analysis, evaluating evidence,
and formulating logical conclusions - using the integrative potential of
"AKDMTBR" technology and the interactive digital educational environment
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"Learning a Foreign Language in Medicine Using Authentic Materials" were used
in the implementation of the tasks of the fundamental scientific project F-OT-2021-
248 "Development of intelligent methods and technologies for identifying,
identifying, and eliminating risks for information protection based on functional
tables,”" implemented at the National University of Uzbekistan named after Mirzo
Ulugbek in 2021-2024 (Act of the National University of Uzbekistan dated February
9, 2026 No 04/11-5192). As a result, the effectiveness of developing analytical
thinking, logical conclusions, and step-by-step decision-making skills was increased
through the use of tasks based on authentic materials and clinical discourse.

The outline of the dissertation. The dissertation consists of an introduction,
three chapters, conclusion, the list of used leterature, and appendices, the total
volume is 140 pages.
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